-HASZNALATI ES KEZELESI UTMUTATO LAMPATESTHEZ! Biztonsiga érdekében az ttmutato alapjan szerelje fel és
helyezze lizembe a limpatestet. Orizze meg ezt az itmutatot. A terméken, a termék adattablajan és a hasznélati atmutatoban feltiintetett dbrikat
azonositsa be, a figyelmeztetd feliratokat vegye figyelembe.

A lampatest felszerelése, lizembe helyezése vagy javitdsa el6tt fesziiltségmentesiteni kell az adott aramkort. Célszer( lekapesolni az adott
aramkort biztosito kisautomatat, vagy ha nem tudja melyik az, akkor a fogyasztasméré kismegszakitoit.

Helyhezkotott lampatest.

A termék csak beltéri hasznalatra alkalmas.

A lampatest felszerelését és tizembe helyezését csak szakember végezheti!

Ne szerelje kézzel elérhet6 tavolsagba

A lampatest felszerelésénél vigyazzon arra, hogy ne sértsen meg elektromos kabelt.

A lampatest fényerdszabalyozoval torténé mikodtetésre nem alkalmas.

Egészségének megorzése érdekében keriilje a tartos szemkontakust a vilagito LED diodakkal.

A lampét ne tegye ki magas hémérsékletnek és paratartalomnak, mert az a lampa karosodasat okozhatja.

A vezetékek szinjelolései a kovetkezok: fekete vagy barna (L) = fazisvezetd, kék (N) = nulla vezetd, és L. érintésvédelmi lampatest esetén:
z06ld-sarga =védovezetd.

A termékhez csak az adattablan és a foglalatok kornyékén feltiintetett tipusu, illetve maximum teljesitményt fényforras hasznalhato!

Ez a termék egy <F>energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz.

A megvilagitott targyaktol valo legkisebb tavolsag jele (méterben)

=

A megvilagitott targy tavolsaga az izzotol nem lehet kevesebb, mint a foglalatok kornyékén jelzett adat.
A lampa hagyomanyos izzoval / LED /energiatakarékos kompakt fénycsovel egyarant hasznalhato
A lampatestet semmilyen koriilmények kozott sem szabad hoszigetel6 paplannal vagy hasonlo anyaggal lefedni

(S)
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A gyarto a szakszertitlen bekotésbol és hasznalatbol adodé esetleges karokért, balesetért nem vallal felelosséget.
A spotlampak fejeit hideg, kihiilt allapotban allitsa be, mert tizem kozben felmelegszenek, és égési sériilést okozhatnak.
A fényforras veszélyes hulladéknak mindsiil! Haztartasi hulladéktol elkiilonitve kell tarolni, illetve a megfeleld hulladék gytijt6 pontokon leadni.

hi¢

-
A lampatest tisztitidsahoz ne hasznaljon tisztito- vagy suroloszert és keriilje el, hogy folyadék jusson az elektromos alkatrészekre.
Termékeink minden esetben megfelelnek a vonatkozo Eurdpai eléirasoknak. (EN 60598)

- USAGE AND OPERATION INSTRUCTIONS FOR LIGHT FITTING! For your safety, mount and put the light fitting into
operation based on the instructions. Preserve these instructions. Identify the drawings on the product, on the data plate of the product, and in
the instructions and take the warning texts into consideration.

Before the mounting, putting into operation or repair of the light fitting the circuit in question must be relieved from voltage. It is appropriate
to switch off the cutout securing the circuit in question or if you do not know which one is the cutout, then, to switch off the cutouts of the
consumption meter.

Fixed light fitting.

The product is only suitable for inside usage.

The light fitting must only be mounted and put into operation by a qualified electrician!

Only to be installed outside arms reach

Make sure that you do not damage any electric cables when you are mounting the light fitting.

The lamp is not designed for dimmer

LED light -source, please do not stare at lights for long time!

Do not use the lamp in high temperature, or humid area in order to avoid lamp damage!

The colour codes of the wire are the following: black or brown (L) = phase conductor, blue (N) = neutral conductor, and in the case of a light
fitting of shock protection class I: green-yellow =protecting conductor.

Only a light source of maximum performance and of the type indicated in the data plate and around the socket can be used for the product.
This product contains a light source of energy efficiency class <F>

Symbol of the shortest distance (in metres) from the illuminated objects

-

The distance between the bulb and the lighted object cannot be less than the data indicated in the vicinity of the housings.
Both normal, LED and Compact Fluorecsent Light source can be installed into the lamp fitting.
It is prohibited in any circumstance to cover the luminaire with thermally insulating material

8
ZIIIN
The producer shall not be liable for incidental damages or accidents arising from non-standard connection and usage.
Set the spotlights in cold, cooled down state because they heat up during operation and may cause burns.
Bear in mind the lightsources are hazardous waste. Always keep separately with the houshold waste and dispose only at the appointed collection
points!

hi¢

-
Do not clean the light fitting with detergents or abrasive materials and avoid the contact of liquids with electrical parts.
Our products comply with the relative European standards in each case (EN 60598)

- BEDIENUNGS,-UND GEBRAUCHSANWEISUNG ZU LEUCHTKORPERN! Der Leuchtkérper soll aus Sicherheitsgriinden
gemil der Gebrauchsanweisung aufgestellt und in Betrieb gesetzt werden. Aufbewahren Sie diese Gebrauchsanweisung! Die Abbildungen an
dem Produkt, dem Schild sowie in der Gebrauchsanweisung sollen identifiziert und die Warnungsaufschriften berticksichtigt werden.

Vor der Montage, Inbetriebsetzung sowie Reparatur des Leuchtkorpers soll der gegebene Stromkreis spannungsfrei gemacht werden.
ZweckmiBig sollte der den gegebenen Stromkreis sichernder Kleinautomat abgeschaltet werden, oder wenn Sie nicht wissen, welcher es ist,
dann der Stromzéhler - Kleinausschalter.

Ortsgebundener Lichtkorper

Das Produkt ist nur intern zu gebrauchen.

Die Montage und Inbetriebsetzung des Leuchtkorpers darf nur von Fachleuten vorgenommen werden!

Nur Aussen von Handerreichbarkeit installieren!

Bei der Montage des Lichtkorpers soll darauf geachtet werden, dass das elektrische Kabel nicht verletzt wird.

Die Lampe ist fiir Benutz mit Lichtstaerkerregler nicht geeignet!

Fiir Ihre Gesundheitsvorsorge bitte vermeiden Sie den nachhaltigen Augenkontakt mit den LED-Lichtquellen!

Bitte benutzen Sie die Lampe beim Fall hoher Temperatur oder Luftfeuchtigkeit nicht, das fiihrt zur Schaedigung der Lampe!

Die Leitungen sind mit den folgenden Farben versehen: schwarz oder braun (L)=Phasenleiter, blau (N) = Nullleiter, und bei Leuchtkérpern mit
Beriihrungsschutzklasse 1. : griin - gelb = Schutzleiter.

Zu dem Produkt diirfen nur die Lichtquellen verwendet werden, die den auf dem Schild und bei den Fassungen angegebenen Typ bzw.
maximale Leistung haben!

Dieses Produkt enthilt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <F>

Zeichen des kleinsten Abstandes von den beleuchteten Gegensténden (in Meter)

-

Die Entfernung des beleuchteten Gegenstandes von der Gliihlampe darf nicht kleiner sein, als die an den Fassungen aufgefiihrte Angabe.
Das Lampenarmatur ist mit normal Glithbirne, LED und auch mit Enerigespareleichte nutzbar.
Der Leuchtkorper darf unter keinen Umstéinden mit einem wérmeisolierenden Material abgedeckt werden.

(S)
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Der Hersteller haftet nicht fiir Schéden und Unfille, die wegen unsachgeméf3en Anschlusses und Gebrauchs entstehen.
Die Kopfe der Spotlampen sollen im kithlen Zustand eingestellt werden, weil sie wéhrend des Betriebs warm werden und Verbrennungen
verursachen konnen.
Die Lichtquelle ist gefachrlicher Sonderabfall. Sie soll von dem Hausmiill getrennt gelagert werden, bzw. an den entsprechenden Abfallpunkten
abgegeben werden.

hi¢

—
Zur Reinigung des Lichtkérpers verwenden Sie keine Reinigungs,-oder Scheuermittel und vermeiden Sie, dass die elektrischen Ersatzteile mit
Wasser in Kontakt kommen.

Unsere Produkte entsprechen in jedem Fall den einschldgigen européischen Vorschriften (EN 60598)

- INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET D’OPERATION POUR LE MONTAGE LAMPE! Pour la sécurité de I'utilisateur, le
montage et la mise en opération du montage de lampe doivent etre réalisés selon les instructions. Garder ces instructions. Les figures sur
le produit, sur le panneau de données du produit et dans les instructions d’utilisation doivent etre identifi¢es et les écritures d’avertissement
doivent etre observées.

Le circuit en question doit etre déconnecté du réseau avant le montage, la mise en opération ou la réparation du montage lampe. Il est approprié¢
de relever la tension du coupe-circuit de sureté du réseau en question ou si ce n’est pas connu, les petits coupes-circuit du compteur de
consommation.

Montage lampe fixe

Le produit n’est apte qu’a I'utilisation intérieure

Le montage lampe ne peut etre monté et mis en opération que par un ¢lectricien qualifié!

Ne pas monter 4 la portée de la main

Au cours du montage du montage lampe il faut éviter I’'endommagement des cables électriques.

Cette lampe ne peut pas étre utilisée avec un variateur d’intensité.

Pour votre santé, évitez tout contact direct entre vos yeux et la lumiére fournie par les lampes LED.

Afin d’éviter des dommages, ne pas utiliser dans un endroit trop chaud ou trop humide.

Les codes couleur des cables sont les suivants: noir ou brun (L) = conducteur phase, bleu (N) = conducteur neutre, et dans le cas de montage
lampe en classe I. d’antichoc : vert-jaune =conducteur antichoc.

Pour ce produit, vous ne pouvez utilisez que les sources de lumiére de type et de performance maximale indiqués dans le tableau des données
ct autours des douilles.

Ce produit contient une source lumineuse de classe d’efficacité ¢nergétique <F>

Signe de la distance minimale des objets illuminés (en métre)

¢

La distance entre I’objet illuminé et I’ampoule ne doit pas étre plus courte que la valeur marquée autour de la douille.
Le lamp peut étre utilis¢ avec un traditionnel camoufle et LED, compact fluorescent aussi
La lampe ne peut pas étre couverte en aucune circonstance avec couverture calorifuge ou par autre matériel identique

)
I\
Le producteur n’est pas responsable pour les dommages et les accidents éventuels qui sont générés de la connexion ou de I'utilisation contre
les régles
Régler les tetes des spots en état froid, refroidi parce qu’au cours de I’opération ils deviennent chauds et ils peuvent causer des brulures.
La source lumineuse constitue un déchet dangereux! Elle doit étre tenue séparée d’avec le déchet municipal et déposée aux points de collecte
prévus a cet effet.

¢
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Ne pas utiliser des détergeants ou des produits abrasifs pour le nettoyage du montage lampe et il faut éviter que de liquides contactent les parties
¢lectriques.
Nos produits sont toujours conformes aux régles européennes valides (EN 60598)

[®/4 - NAVOD K POUZITI LAMPY! Pro Vasi bezpetnost provadgjte montaz a zprovoznéni lampy podle prilozeného navodu. Tento navod
peclivé uschovejte. Dodrzujte viechny predpisy a upozornéni, které jsou znazornény jak vyrobku, tak i v jeho navodu.
Pfi montazi, nebo pii zprovoznéni ¢i opravé lampy, v daném elektrickém obvodé elektricky proud musi byt vypnuty. Nejsnadnéjsim zptisobem
feseni je vypnuti elektrického automatu.
Nepiemistitelna lampa
Vyrobek je vhodny pro pouziti pouze ve vnitinich prostorech.
Montaz a zprovoznéni lampy smi provadét vyhradné jenom odborna osoba!
Instalujte mimo dosah rukou
PFi montézi lampy dejte pozor na to, aby jste ndhodou neposkodil elektricky kabel.
Svitidlo neni uréeno pro stmivace.

Nedivejte se prosim delsi ¢as pfimo do LED svételného zdroje.

Nepouzivejte svitidlo ve vysokych teplotach nebo ve vihkém prostiedi aby nedoslo k poskozeni svitilny.

Vyznam pouzivanych barev u kabelti jsou nasledujici: ¢ernd, nebo hnéda (L) = fazovy vodi€, modra (N) = nulovy vodi¢, u lampy s proti dotykovou
ochranou: zelend-zlutd = ochranny (uzemnéni) vodic.

K vyrobku pouzivejte svételny zdroj pouze uvedeného typu a s vykonem neprosahujicim maximalni povolené hodnoty uvedené v tabulce a na
objimkach zroje!

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické ucinnosti <F>

Oznaceni nejmensi vzdalenosti od osvétlenych pfedméti (v metrech)

¢

Vzdalenost osvicen¢ho pfedmétu od Zarovky nesmi byt mensi, nez je to uvedeno na objimce zarovky.
Svitidlo je mozné pouzit s konvencni zarovkou nebo s LED / uispornou kompaktni zafivkou.
Teléso lampy v zadném pripadé nesmime prikryt tepelné izolacni pokryvkou nebo podobnym materialem

)
I\
Vyrobee neodpovida za Girazy a kody vzniklych z neodborného zprovoznéni a pouzivani vyrobku.
Uhel osvétleni u spot lamp Ize nastavit pouze jenom pii jejich studeném, vypnutém stavu, nikoliv pii jejich funkei, jeliko tak mohou zpiisobit
zranéni v podob¢ popaleni.
Zarovka patii do nebezecného odpadu. Sbirejte oddelené od komunalniho odpadu. Predaveite na vyznacenych sbémych mistech pro nebezpeény odpad.

hi ¢

L}
PFi ¢isténi lampy nepouzivejte zadné Cistici nebo jiné chemické pripravky a vyhybejte se zasazeni elektrickych jednotek tekutinou.
Nase vyrobky odpovidaji patfi¢nym piedpisiim Evropské normy. (EN 60598)

- NAVOD NA POUZIVANIE A OBSLUHU OSVETLOVACIEHO TELESA. V zéujme Vaiej bezpecnosti prevedte montiz
osvetl'ovacicho telesa a jeho uvedenie do prevadzky podl'a navodu. Tento navod si starostlivo uschovajte. Identifikujte obrazky uvedené na
vyrobku, na tabul’ke udajov a v ndvode na pouzivanie, zohl'adnite upozoriujiice nadpisy.

Pred zaCatim montaze, uvedenia do prevadzky, alebo opravy osvetl'ovacicho telesa vypnite elektricky obvod, aby bol bez elektrické¢ho pridu.
Je tcelné vypnat’ malu automaticku poistku pre dany elektricky obvod, alebo ked’ neviete, ktora patri k danému elektrickému obvodu, vypnite
vypinace pri meraci spotreby.

Osvetlovacie teleso s umiestnenim na jednom mieste (neprenosné).

Vyrobok je ur¢eny na pouzivanie len v interiéri.

Namontovanie osvetlovacieho telesa a jeho uvedenie do prevadzky méoZe vykonavat’ len odbornik!

Nemontujte na miesta dosiahnutelné rukou.

Pri namontovani osvetl'ovacieho telesa dbajte na to, aby ste neporusili kabel elektrického vedenia.

Svietidlo nie je mozné pouZit’ so stmievadom.

V zédujme Vasho zdravia vyhybajte sa dlhodobému pozeraniu na LED diodové svietidlo.

Svietidlo nevystavujte vysokym teplotam, vlhkosti vzduchu, tym moZete sposobit’ znehodnotenie svietidla.

Farebné oznadenia vodicov st nasledovné: ¢ierna, alebo hneda farba (L) = fazovy vodi¢, modra (N) = nulovy vodi¢, a v pripade osvetl'ovacieho
telesa patriaceho do Ltriedy ochrany pred nebezpeénym dotykom: zelena-zlta = ochranny vodi¢.

K vyrobku pouzivajte svetelny zdroj len uvedeného typu a s vykonom nepresahujiicim maximalne povolené hodnoty uvedené v tabul’ke a na
objimkach zroja!

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej ucinnosti <F>

Symbol najmensej vzdialenosti od osvetlenych predmetov ( v metroch)

0

Vzdialenost osvetlen¢ho predmetu od Ziarovky nesmie byt mensia nez uvadza udaj vyznaceny na okraji objimok.
Svietidlo sa da pouzivat's konve¢nou ziarovkou a s LED / ispornou kompaktnou ziarivkou.
Teleso lampy v ziadnom pripade nezakryvajte paplonom, ktory izoluje teplo alebo so ziadnym podobnym materidlom

(e}
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Vyrobca neberie na seba zodpovednost’ za pripadné Skody, Urazy vyplyvajuce z neodborne prevedeného zapojenia a neodborného pouZivania.
Hlavice spotovych svietidiel nastavte v ich vychladnutom stave, pretoze v pribehu prevadzky sa zohreji a mozZu sposobit’ popéleniny.

Ziarovka patri do nebezpeéného odpadu. Zbierajte oddelene od komunalneho odpadu. Odovzdavajte na vyznagenych zbernych miestach pre
nebezpeény odpad.

hi ¢

—
K ¢isteniu osvetlovacieho telesa nepouzivajte Cistiacu tekutinu, alebo istiaci prasok a treba predist’ k tomu, aby sa tekutina dostala na elektrické
shciastky.

Nase vyrobky v kazdom pripade zodpovedaji prislusnym eurdpskym predpisom (EN 60598)

- INSTRUKCJA OBSLUGI I UZYTKOWANIA LAMPY! W celu wlasnego bezpieczenstwa lampg nalezy montowaé i uzytkowaé
zgodnie z instrukcjg obstugi. Prosimy o zachowanie instrukcji obstugi. Na produkcie mozna zidentyfikowas rysunki pokazane na tabliczce danych
na produkcie i w instrukcji obstugi.

Przed montazem, uruchomieniem lub naprawa lampy nalezy odcia¢ doptyw pradu. Celowym jest wylaczenie matego automatu zabezpieczajacego
dany obwdd elektryczny lub jezeli nie wiadomo ktory to obwod, wtedy nalezy wylaczy¢ mate przerywniki przy pomiarze zuzycia.

Lampa do zamontowania na stalg.

Produkt moze by¢ stosowany tylko w pomieszczeniach.

Lampa moze by¢ zamontowana i uruchomiona tylko przez specjalistg!

Nie instalowa¢ w zasiggu reki

Przy montowaniu lampy nalezy uwaza¢, aby nie uszkodzi¢ kabla elektrycznego.

Oprawa nie wspéldziata z regulatorem natgzenia $wiatta

Ze wzgledow zdrowotnych zalecane jest unikanie diuzszego kontaktu wzroku ze $wiecacymi diodami LED

Nie wystawia¢ oprawy na dziatanie wysokiej temperatury i duzej wilgoci, poniewaz mogg one spowodowaé jej uszkodzenie

Oznakowanie koloréw kabli: czarny lub brazowy (L) = przewod fazowy, niebieski (N) = przewod zerowy i w przypadku lampy I. ochrony
kontaktu: zielono-z6lty =przewod ochronny.

Do produktu mogg by¢ uzywane tylko zrodta $wiatta takiego typu i o takiej maksymalnej wydajnosci jaka opisana jest na tablicy danych i w
okolicach oprawki!

Ten produkt zawiera zrodto $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej <F>

Minimalna odlegto$¢ od oswietlonych przedmiotow (w metrach)

-

Odlegtos¢ oswietlonego przedmiotu od zarowki nie moze by¢ mniejsza, niz odlegtos¢ zaznaczona w okolicach zamocowania.
W oprawach mozna stosowa¢ zarowki tradycyjne oraz $wietlowki LED / kompaktowe
Nie wolno przykrywac!

5)
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Producent nie ponosi odpowidzialnosci za szkody, wypadki wynikfe z niefachowego podigczenia i uzytkowania.

Glowice lamp spot nalezy ustawia¢ w stanie zimnym, wystygnigtym, poniewaz w czasie $wiecenia nagrzewaja si¢ i moga spowodowac
poparzenia.

Zrbdto $wiatla jest odpadem szkodliwym dla srodowiska. Nalezy sktadowac osobno, zdawac tylko w punktach zajmujacych sig¢ zbieraniem tego
typu odpadow

¢

—
Do czyszczenia lampy nie nalezy uzywac srodkow czyszczacych, ani tez szorujacych i nalezy dbas o to, aby plyn nie dostat si¢ do jej elektrycznych
czgsci.

Nasze produkty w kazdym przypadku odpowiadaja przepisom europejskim. (EN 60598)

- KEPIBHUIITBO 10 EKCHJ'IYATALHT CBITHUJIbHUKA! 3apanu Bamoi Ge3nekn MOHTaK Ta BBiJl B EKCIUTyaTALIO CBITHILHHKA
MPOBOLTE HA OCHOBI IaHOTO KepiBHULTBA. 30epiraiite fane kepiBHUUTBO. HeoOXi1HO OTOTOKHITH MATIOHKH Ha IPOYKLi, Ha TAaOINI JAHKUX TA
NPUBEJICHUX B KePIBHHULTBI. 3BepTaiiTe yBary Ha 3ano0LKHI HAIITHCH.

Tlepen MOHTYBAHHSIM, BBOIOM B EKCILTyaTaLliio 800 PEMOHTOM CBITHJIbHHKA HEOOXIIHO 3HATH HANPYTY B JAHOMY KOHTYpI. JIOLIIBHO BiAKIIOYHTH
po3MuKad Oisist JIYHIIbHIKA.

CBITHILHUK, IPUBS3AHHH J0 MiCLISL.

TIpoxyxkitist puaaTHa TUTKK JUIS @KCILTyaTallii B IPUMIIICHHAX.

MoHTasK Ta BBiJl B €KCILTyaTallif0 IPOBOXUTHCS TLIBKH ClIeIiaticTom!

He BCTaHOBITIONTE Y MICIISIX JIETKOTO JOCTYTIY.

TIpy MOHTYBaHHI CITIJIKyHTe 3a THM, 00 eeKTpHYHi Kabesli He TOIKOLKHINCS.

Jlamma He MpH/IaTHA JUTS eKCTUTyaTallii 3 BAKOPHCTAHHSM PEryJIsTopa MOTYKHOCTI CBIT/IA.

JUst 30epeiKeHHs 37I0POB’ sl He PEKOMEH/TY€EThCS JIOBIOTPHBAITHIT KOHTAKT 04eif 3 mpominsMu iois LED

JUst 3ano0iraHHs MOMKO/DKEHHS TaMITH HE MMi/I1aBajiTe TaMITy il BUCOKHX TEMIIepaTyp Ta BOJIOTH.

3Ha4yeHHS KOMbOPIB APOTY: YOpHHii uk kKopuuHesHii (L) = daza, cuniii (N) = Hyi1b, y BUAJKy CBITHIbHHKA [.K71aCy 3a3eMICHHS: 3€ICHUIT-KOBTHIT
=3a3eMJICHHS.

J1o mpoztyKILii 3aCTOCOBYITE TibKH TaKi JUKEpENa CBIT/IY, THIT SKHX BKa3aHO B Tabmuili!

'V 1eii npoyKT BXOAUTB KEPENIO CBITIIA 3 KIACOM eHeproeekTHBHOCTI <F>.

CHMBOJI OKa3HUKA HAIMEHILIO] BiICTaHI Bijl OCBITIICHUX IPEAMETIB B METpaX.

=

Bizcranp Mik 1aMII0I0 Ta OCBIT/IIOBAILHIM TIPEIMETOM HE MOJKe OyTH MEHIIIOIO Bijl 3a3HaueHOi Ha 000#Mi.
Jlamma MOJKe BHKOPHCTOBYBATHCH 5K 3 TpajuLiiiHoio Tak i 3 LED / enepros6epiraiouoro nammoio.
CBITHIBHUK HI IIPH SKHX YMOBAX He J03BOJIIETHCS IOKPUBATU OXISUIOM 200 CXOXKHM MaTepiazoMm

8
N

BupobHuK He Hece BiNOBIANBHOCTI 3a MOMJIMBI TONIKOUKGHHS, SIKi BHHMKIM TPH He NPoeciiiHOMy MOHTaXy 4M HE BiJNOBITHOMY
BHKOPHCTaHHI.

CnoT ro/loBKH BCTAHOBJTIONTE TIIbKM B XOMOHOMY CTaHi, 60 TTiJI yac Tpalti MiirpiBaroThes i MOXKYTh 3amOiATH OMiK.

Jlepeno cBiTIa HaneKUTh 10 HeOe3neyHnx BiaXosiB. 30upaiite okpeMo Bix MoGyTOBMX BiZXOMiB. 3/1aBaiiTe Ha Creliami3oBaHi MyHKTH IS
HeOE3MEUHNX Bi/IXOMiB.

®
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l'lpu ‘WI“[E!HHi CBITUJIbHHKA HE BHKOPVICTOByﬁTE TIOPOIIKH Ta iHIi 3ac06i YHUILICHHSA, HE HOnyCKaﬁTe TIOTNIa/IaHHA BOAW HA EJ'IEKTPVI'{Hi CIIEMCHTH.
TIpomyKist B KOXKHOMY BHTAJIKy 3a/I0BiTbHAE yMOBH €Bporeiickoro posnopsmkerns (EN 60598)

NDICATII CU PRIVIRE LA FOLOSIREA ST MANIPULAREA CORPULUI DE ILUMINAT! Pentru siguranta Dumneavoastra va
rugdm sd montati si sa puneti in folosinta corpul de iluminat potrivit indicatiilor prezente. Va rugam sa pastrai prezentele indicaii. Va rugam
sa identificati desenele care sunt trecute pe produs, pe tabelul produsului si in indicatiile de utilizare, va rugdm sa tineti cont de inscriptiunile de
avertizare.

Inainte de montarea, punerea in folosin{a sau repararea corpului de iluminat este obligatorie scoaterea de sub tensiune a circuitului respectiv. Este
indicat a se decupla automatul care asigura alimentarea circuitului respectiv sau dacd nu cunoasteti despre care automat este vorba, atunci decuplati
miniintrerupatoarele masuratorului de consum.

Corp de iluminat fix, legat de un loc.

Produsul este potrivit pentru folosirea in incinte.

Montarea §i punerea in functiune a corpului de iluminat poate fi realizata doar de personal de specialitate!

nu instala cu mina

La montarea corpului de iluminat urmariti sa nu deteriorizati cablurile electrice.

Nu se recomanda folosirea cu regulator de intensitate de lumina.

Pentru sanatatea Dvs evitati contactul vizual indelungat cu diodele iluminatoare LED.

Nu expuneti corpul de ilumina la temperaturi inalte respectiv umiditate,pentru ca poate provoca distrugere acestuia.

Marcarea cu colori a cablurilor este urmatoarea: negru sau maro (L) = cablu de faza, albastru (N) = cablul nul, si in cazul corpului de ilumiat cu
clasa de impdmantare I.: verde-galben = impdmantarea.

La produs pot fi folosite doar becuri ale caror tip, respectiv putere maxima, este trecuta in tabelul de date si in datele specificate in jurul duliei.
Acest produs contine o sursd de lumina cu clasa de eficienta energetica <F>

Semnul celei mai mici indepartari (in metrti) fatd de obiectele iluminate

=

,,Distanta intr-e obiectul de iluminat si bec nu poate sa fie mai mica ca datele mentionate pe dulie”
Corpul de iluminat se poate folosi atit cu bec obisnuit ,¢it si cu LED / tub fluerescent compact economic
Este interzis sub orice circumstante acoperirea corpului de iluminat cu plapuma cu izolare termica sau orice alte materiale de acest fel.

B
7N

Producdtorul nu-si asuma nici o responsabilitate pentru daunele sau accidentele produse datoritd legdrii sau utilizarii necorespunzatoare a
produsului.

Reglarea capurilor corpurilor spot sa se efectueze in stare rece, racitd, deoarece in timpul functionarii se incing si pot provoca arsuri.

Sursa de lumina se considera deseu periculos!Se depoziteaza separat de deseurile menajere,si se preda la punctele de colectare corespunzatoare.

had
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Pentru curatirea corpului de iluminat nu folositi solutie de curatat sau care zgarie si evitati ajungerea apei in piesele componente electrice.
Produsele corespund in totalitate prevederilor Europene corespunzatoare. (EN 60598)

- UPUTSTVO ZA UPOTREBU I RUKOVANIJE. Radi Vase bezbednosti, montazu i rokuvanje izvrsite na osnovu uputstva. Uputstvo
sacuvati. Identifikujte slike, kriptograme, koje se nalaze na proizvodu, upozoravajuce natpise obavezno uzeti u obzir.

Pre montaze, stavljanja u pogon, ili popravke, obavezno skinuti napon sa datog strujnog kola. Svrsishodno je isljuciti osigura¢ datog kola, ako niste
sigurni koji je taj, onda iskljucite osigura¢ kod meraca.

Fixna lampa.

Proizvod je namenjen samo za unutra$nju upotrebu.

Montazu lampe i stavljanje u pogon moze izvrsiti samo struéna osoba.

Nemojte instalirati na dohvat ruke.

Priliokm montaZe lampe pazite da ne ostetite kabel.

Svetiljku ne moZe se koristiti sa regulatorom za ja¢inu svetlosti

Zbog ocuvanje zdravlje nemojte da gledate dugotrajno u svetlu¢e LED diode

Lampa ne sme da bude na visokoj temperaturi i na vlazno, jer moze prouzrokovati $tetu

Znacenje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod lampi sa I stepenom zastite zeleno-zuta = uzemljenje.
Za proizvod se upotrebljava samo izvor svetlosti koji je naveden na deklaracijskoj ploci ili oko grla, odnosno koji je najveée snage.
Ovaj proizvod sadrzi svetlosni izvor klase <F> energetske efikasnosti.

Znak najmanje razdaljine od osvetljenih objekata (u metrima)

0

Zastitno staklo treba vratiti na mesto, nakon §to je zamenjen izvor svetlosti. Slomljeno staklo treba zameniti.

Ni u kom slucaju ne pokrivajte lampu termoizolacijskim ili slicnim materijalom

(e}
N

Proizvodag ne preuzima nikakvu odgovornost za $tetu i nezgodu, nastalu zbog nestruéne montaze, ili neadekvatnog koristenja.
Podesavanje spotlampi izvrsiti u hladnom stanju, pre ukljuéenja. Uklju¢ena lampa se moZe jako zagrejati prouzrokujuci opekotine.
Izvor svetlosti se smatra opasnim otpadom! Treba da se ¢uva odvojeno od kuénog otpada.

had

_—
Prilikom ¢is¢enja lampe nemojte koristiti sredstvo za ¢is¢enje i ribanje. Pazite da voda ne dode u dodir sa elektri¢nim delovima.
Proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odredenim propisima Evropske Unije. (EN 60598)

m -UPUTSTVO ZA UPORABU I RUKOVANIE. Radi Vae sigurnosti, montazu i koristenje izvrsite na osnovu uputstva. Uputstvo Cuvati.
Identificirajte slike, koje se nalaze na proizvodu, na deklaraciji proizvoda i u uputstvu, pridrzavajte se upozorenja.

Prije montaze, stavljanja u pogon, ili popravka, obvezno iskljuciti napon danog strujnog kruga. Preporuceno je iskljuciti osigura¢ danog strujnog
kruga, ako niste sigurni koji je taj, onda iskljucite glavnu sklopku kod brojila.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Proizvod je namijenjen samo za uporabu u unutarnjem prostoru.

Montazu rasvjetnog tijela i stavljanje u pogon smije vrsiti samo stru¢na osoba.

Montirati izvan dohvata ruku

Prilikom montaze lampe pazite da ne ostetite kabel.

Rasvjetno tijelo nije pogodno za koristenje s regulatorom jakosti svjetla.

U interesu zastite vaseg zdravlja izbjegavajte dugo gledanje u LED svjetlece diode!

Nemojte izlagati lampu visokoj temperaturi ili vlazi jer to moZze prouzro€iti oste¢enje lampe!

Oznacavanje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod lampi sa I. stupnjem zastite zeleno-zuta = uzemljenje.
Za proizvod se upotrebljava samo izvor svjetlosti maksimalne snage koja je navedena na deklaraciji ili oko grla!

Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti klase energetske u¢inkovitosti <F>

Oznaka najmanje udaljenosti od osvijetljenih predmeta (u metrima)

0

Udaljenost osvijetljenog predmeta od Zarulje, ne moze biti manja od naznacenog podatka koji se nalazi kod grla.
Rasvjetno tijelo jednako je moguce koristiti sa standardnom / LED / $tednom kompaktnom svjetlosnom cijevi.
Ni u kom slu¢aju ne pokrivajte lampu termoizolacijskim ili sli¢nim materijalom

(S)
/N
Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za eventualnu Stetu i nezgodu, nastalu zbog nestruéne montaze, ili neadekvatnog koristenja.
Podesavanje spot lampi vrsiti u hladnom stanju, prije ukljucenja. Uklju¢ena lampa moze se jako zagrijati i prouzrociti opekline.
Izvor svjetlosti se smatra opasnim otpadom! Treba ga odvojiti od kuénog otpada, odnosno predati na odgovaraju¢em mjestu prikupljanja.

had

Kod ¢isc¢enja rasvjetnog tijela nemojte koristiti sredstvo za ¢is¢enje ili ribanje, pripazite da voda ne dode u do elektri¢nih dijelova.
Nasi proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odnosnim propisima Europske Unije. (EN 60598)

- NAVODILO ZA UPORABO IN UPRAVLJANIJE S SVETILKO! V intereu vase varnosti po navodilu montirajte in stavite svetilko v
obrat. Ohranite to navodilo. Identificirajte slike navajane na izdelku, na deklaraciji izdelka in v navodilu za uporabo, upostujte svarilne napise.
Pred montiranjem, obratovanjem ali popravkom dani tokovni krog treba je sprostiti napetosti. Smotrno je izklopiti mali avtomat, ki zavaruje dani
tokovni krog, ali ¢e ne veste, kasteri je ta, tedaj malo prekinjalo tokomera.

Fiksna svetilka

Izdelek je primeren le za notranjo uporabo

Montiranje in stavljenje svetilke v obrat sme izvrevati le strokovnjak!

Montirati le izven dosega rok

Pri montiranju svetilke pazite da ne poskodujte elektri¢nega kabela.

Svetilka ni namenjena za regulacijo sencenja.

LED izvor svetlobe - prosimo ne strmite v svetilke dalj Casa.

Svetilke se ne sme uporabljati pri visokih temperaturah ali v prostorih z visoko vlaznostjo !

Barvna zaznamovanja vod so naslednja:¢rna ali rjava (L) = fazni vod, modra (N) = neutralni vod, in v primeru svetilke z za$¢ito pred dotikom:
zelena-rumena = za§Citni vod.

Za izdelek se uporabi le-ta vir svetlobe, ki je navajen na deklaracijski plos¢i ali okoli okvira-grla, oziroma ki je najvegje sile.

Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske u¢inkovitosti <F>

Znamka najmanj$e oddaljitve od razsvetljavnih predmetov (v meterih)

0

Razdalja osvetlenega predmeta ne sme biti manjsa od Zarnice, kot podatek okoli grla

Svetilka je primerna za uporabo klasi¢nih zarnic ali var¢nih LED/ sijalk.” (in english:”The lamp is suitable for electric bulbs or LED/ fluorescent
light sources

Telo svetilke se v nikakrSenimi pogojimi ne bo smelo pokrit z termoizolacionimi kroveem, ali z sli¢nimi snovi

(e}
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Proizvajalec za morebitne $kode in nezgode iz nestrokovne priklju¢itve in uporabe ne prevzema odgovornost

Glave spot svetilk nastavite v mrzlem, ohlajenem stanju, ker med obratovanjem se ogrevajo in lahko povzrocijo opekline

Zavedajte se, da so fluorescenéne sijalke nevaren odpadek. Vedno jih hranite lo¢eno od gospodinjskih odpadkov in jih zavrzite le na oznacenih
zbirnih mestih!

Cenje svetilke ne uporabiti sredstva za CisCenje ali drgatev, da tekocina ne gre do elektri¢nih del.
Nasi izdelki v vsakem primeru ustrezajo Evropsikim predpisom (EN 60598)

- VIT'bTBAHE 3A MOHTUPAHE U YIIOTPEBA HA OCBETHUTEJIHO TAJIO. B unrepec na Baruara 6e301acHOCT, MOHTHpaiiTe

M TIOCTABETE B CKCIIOATALINS M3/ICITHATA, CIIOPE YKa3aHHsATA. 3amaseTe ToBa yrbTBane. MaeHTHHIMpaiiTe CKUIMTE, YepTEeKUTE, HAMHPAIIH C&
B JIa/IeHaTa OT HAC TeXHUUECKa TabMHIa, choOpassaBaiiTe ce ¢ HaIMICHTE 3 NPEAYIPEKICHNE.

»

TIpezn MOHTHPAHETO, IyCKAHETO B JSHCTBHE HIIM PEMOHT, 3aXpaHBaHETo TPsiOBa 1a Ob/ie H3KII04eHO. PasyMHO € J1a ce MpeKbCHe 3aXPaHBAHETO
OT aBTOMATHYHHS NPE/TA3UTEI HITH aKO He 3HAeM KOii € TOUHHAT, J1a H3KIIOYHM 3aXPaHBAHETO OT INABHKs NPEKhCBAY Ha eJIGKTPOMEPHOTO TabIo.
HenoxBmkHO (HKCHPAHO) OCBETHTEIHO TAJIO.

TIpoyKThT € npeHasHayeH camMo 3a BBTPEIIHO N0JI3BaHe.

MOHTHPaHETO 1 HACTPOIBAHETO CC M3BBPIIBA CAMO OT CTICIMAMNCT!

Jla ce MHCTaNMpa caMo Ha TIOBeYE OT €/IHA PBKa PA3CTOAHMC

l'lpu MOHTHPAHETO HA OCBCTUTCIIHOTO TAJIO, OGBPHCTC BHHMAHHC Ha TOBA, /1a HC HAPAHUTC CIICKTPHICCKH kaber.

Jlammnara He e TIpEBU/ICHA 3 }mM‘bp/perynaTop Ha Cujiara Ha CBCTIIMHATA

LED-u3rounuk Ha ceeimna. Mo, Korato € BKJIIOYEHO, He CE B3Upaii B CBETIMHATA 32 JILJITO BpeMe

He u3rox3Baii iaMriata npy BHCOKA TeMIIEPaTypa, WM BbB BIIKHA CPeJia, 3a Jia ce n30erHe noppe/ia Ha jamnaral

I{Bera Ha mpoBoxHHuIMTe: YepeH wim Kadss (L) = ¢asos npoBoxnnk, cun (N) = HyleB IPOBOJHUK, U TPH 3alIHTHO OCBETHTEIHO TAO L.
3€JIEHO-JKBJIT = 3aIIUTEH TIPOBOJHHUK.

KbM mpozykTa Jia ce M3MOI3Ba CaMO TaKbB THI M CHIICH CBETIMHEH M3BOD, Ha KOMTO TEXHMYECKHTE MapamMeTpH (MakCHMalTHa MOIIHOCT)
OTrOBapAT Ha JIAJICHATE OT HAC B TAONMIATa M O3HAYCHUTE Ha 00KOBATa —CTOMHOCTH!

Tozu TIPOAYKT BKI/TFOYBA CBETIIMHCH M3TOYHHK C KJ1ac Ha CHCpl‘HﬁHa C(l)CKTHBHOCT <F>

3HAKBT (B METBp) Ha Hal-MaJIKoTo PasCTOAHUE OT OCBECTIICHUTE MPEaAM

G

Pa3CTOAHHETO MEXKIy OCBETEHHST PeAMET H KPyLIKaTa He MOXke 1a Ob/ie 10 MaJIKo OT [ICaHaTa Ha Hesi CTOMHOCT
OCBETHTEIIHOTO TS0 MOYKe /1a Ob/Ie H3IIOJI3BAHO 1 € /1BATA BH/IA EICKTPUYECKH KPYLIKU: 00MKHOBeHa, Kakto 1 LED / komnakTHa duiyopecienTHa.
Jlamnara B HHKaKbB ClTydaii He OMBA J1a ce TIOKPUBA ¢ H30JIMPAL TOILTHHATA IOPraH, HIIH ¢ TI0100eH Marepuai

(s}
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l'lpousso}mTcnxT HC MpUEMa OTTOBOPHOCT 3a BPC/IH, 3JI0TIOTYKH, IPHYHHCHH OT HCMIPABUIIHOTO MOHTHPAHE U TIOJI3BAHE.

Hac‘rpoﬁsaﬁ're TIaBUTE HA CIIOT-JIAMITHTE, KOraTo T€ Ca CTYJICHH, IMIOHEKE 110 BPEME HA paﬁOTa CE€ 3arpsABaT ¥ MOrar Jia BH OnapsAT.

He 3abpassiite, ye dyyopecleHTHHTE MypH Ca OMAceH OTNaxbK. BuHaru ru oriensiite oT GMTOBUTE CH OTHAJBLM M TM W3XBBPIAKTE Ha
obo3nauennTe 3a ToBa Mecral!

had
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TIpy 4KCTEHEeTO Ha OCBETHJIHOTO TSUIO, HE M3IMOJI3BAiiTe NMPOYKMCTBAILM MaTepHaid (XMMHKAM) W BHMMaBaiiTe Ja He CTUTHE TEYHOCT JO
©@JIeKTPHYECKHTE YaCTH.

TIpoyKTHTE HI OTTOBApAT Ha H3UCKBAaHUATA Ha eBporneiickuTe cranaapri (EN 60598).

- VIIATCTBO 3A YIIOTPEBA 3A MHCTAJIALIMJA HA CBETHJIKA! Oxn Ge30exHOCHH MPUYMHH, BIPajeTe ja U KOpHCTETe
ja CBETHIKATa CIIOpEX YNarcTBOTo 3a ynorpeba. Couysajre ro oa ynarcTso. Pasmieajre ru UpTeKuTe Ha IPOM3BOMOT, JEKIapalujaTa Ha
MPOM3BOJIOT M YTIATCTBOTO M 3€METe I NPEJIBHJI TEKCTOBHTE 3a IIPEIyTIpe/TyBathe.

Tpen BrpajyBameTo, KOPUCTEHETO MM TONPABKaTa Ha CBETHIKATA, CTPYjHOTO KOJIO He cmee Ja Guie mox HamoH. Tpeba ma ro mckmyunte
TIPEKHHYBAYOT Ha CTPYjHOTO KOO HITH JIOKOJKY He MOYKeTe J1a TO MPero3HaeTe MPeKHHyBayoT, TOralll HCKTydeTe TH MPEKHHyBaIHTe Ha MEpadoT
Ha TIOTPOITYBayKaTa.

DuKcHa cBETHIIKA

IIpou3BONIOT € HAMEHET 3a BHATpCIIHA yroTpeda.

Camo KBaM(UKYBaH CICKTPHYAP MOXKE 712 ja HHCTATMPA CBTHIIKaTa!

Jla ce mocTaBu HaBop O 1ohaT Ha pane

BrnMagajTe 1a HE TH OIITETHTE EIEKTPUUHHTE KaOMit IPH HHCTAIALI]ATa HA CBETHIIKATA.

CBeTiIKaTa He ¢ HANPABEHA 3a IPEKHHYBAY CO MIOTEHIMOMETAP

JIEJ] cBeTHIIKa, HE IVIEAAjTE BO CBETIOTO NONOMTO Bpeme!

He xopucTete ja CBeTIIIKATa HA BUCOKA TEMIICPATypa WM HA BIAKHI MECTA 32 [1a H30CTHETE OLITETYBAbEe Ha CBETHIIKATa!

Osnakute Bo 60ja Ha kabenor ce cienuuse: upHa u kadeasa (L) = dasen cnpoBoauk, cuna (N) = HeyTpajieH CIPOBOJIHHK H BO Cllyyaj Ha
3aLITHTA O] EJIEKTPUYEH LIOK MPH HHCTANIALjA Kiaca [ 3e/IeHO-KONITa = 3aLUTHTEH CHPOBOHHIK

Morke Jia ce KOPHCTH Camo CHjalliiia CO MAKCHMAJIEH BEK Ha TPAaerbe M O THII HaBe/IeH Ha JeK/Iapaliujara Ha [IPOM3BOOT U Ha IIPEKHHYBAYOT.
OBOj MPOK3BOJL COAPIKH CBETIOCEH H3BOP CO eHepreTcka eukacHocT o1 Kiraca <F>.

CumboI1 32 HajKPaTKO PacTojaHKe (BO METPH) O/l OCBETICHHTE IIPEAMETH

¢

PacTojanuero nomery cjaiara i OCBETICHHOT NPEJMET He cMee J1a OHJIe [OMAJIo 0JI HABEJCHUTE NOJIATOLH Ha KyTHjaTa.
Hopwmansute JIEJ] 1 KoMIakTHHTE (ryopeCieHTHH CBETHIIKH MOYE Jia Ce BrpajiaT BO NPHKIy4OKOT Ha jlambara.
Bo HUKaKOB Cllyyaj CBETHIIKATa HE CMee Jla Ce MOKPHBA CO TePMUUKH H30MIAIMCKH MaTepHja

(s}
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npOVBBO}J"TeﬂU\' HE € OATOBOPEH 3a Cﬂy‘lﬂjHO OIITETYBAKHE HIIH 33 Hecpeklfl HACTaHATH KAaKO PE3yNTaT HAa HECTAHJAApHO MHCTAIMPAKEC H
ynotpeba.

Pedexropute Heka OuaT agHM MM PaslafCHH IPU IOCTABYBABETO, OMACIKM Ce 3arpeBaar HpH pabOTCHE M MOXKE 1a MPEIH3BHKAAT
H3TOPEHHLIA.

Mmajre npeasu jeka (UiyopecLieHTHHTE LEBKH ce wwiTeTeH ormai. Cekorall CTaajte Id OJIEIHO O OCTAHATHOT OTHAji M (piajre I Ha
Ha3HA4Y€HO MECTO 3a 0’“16)1!

hid
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He uncrere ja cBeTHIIKATa CO ASTEPreHTH MM aOPa3sUBHU MaTepujaiii i n30ErHyBajTe KOHTAKT Ha TEYHOCTHU CO €IEKTPHYHUTE JICJIOBU.
Harumre mponsBozu ce Bo CONIACHOCT cO coozBeTHUTE eBporicky cranxapau (EN 60598)

- ISTRUZIONI DI UTILIZZO E FUNZIONAMENTO PER APPARECCHI DI ILLUMINAZIONE! Per la vostra sicurezza,
montare e utilizzare I"apparecchio seguendo le istruzioni. Conservare le presenti istruzioni. Identificare i simboli presenti sul prodotto, sulla sua
targhetta e nelle istruzioni e rispettare le avvertenze.

Prima di montare, mettere in funzione o riparare I"apparecchio di illuminazione, il circuito interessato dalle operazioni non deve essere sotto
tensione. E pertanto opportuno disattivare I’interruttore di protezione del circuito in questione o, se non si ¢ in grado di identificare I’interruttore,
disattivare gli interruttori del contatore.

Apparecchio di illuminazione fisso.

1l prodotto ¢ adatto solamente all’uso interno.

Lapparecchio di illuminazione deve essere montato e messo in funzione da un elettricista qualificato!

Installare solo fuori dalla portata

Assicurarsi di non danneggiare alcun cavo elettrico durante il montaggio dell’apparecchio di illuminazione.

La lampada non € progettata per utilizzare un varialuce

Sorgente luminosa a LED: non fissare le luci a lungo!
Non utilizzare la lampada in luoghi a temperatura elevata o umidi per non danneggiarla!
La codifica colori dei cavi ¢ la seguente: nero o marrone (L) = conduttore di fase, blu (N) = conduttore di neutro e, in caso di apparecchio di
illuminazione di Classe di isolamento I: verde-giallo = conduttore di protezione
|

Lambay1 monte etmeden, ¢alismaya baslatmadan ya da onarimdan once, s6z konusu devrenin gerilim baglantis1 kesilmelidir. S6z konusu
devreyi emniyete almadan once salteri kapatmak, ya da hangisinin salter oldugunu bilmiyorsaniz, tiikketim 6l¢me aletinin salterlerini kapatmak
uygundur.
Sabit lamba armatiirii

Uriin, sadece bina i¢i kullanima uygundur.

Lamba, sadece kalifiye bir elektrik¢i tarafindan monte edilmeli ve ¢alismaya bagslatilmalidir!
Sadece kollarin ulasamayacagi uzakliga monte edilecektir.

Lambay1 monte ederken, elektrik kablolarina herhangi bir zarar vermediginizden emin olun.
Lamba, 151k azaltici cihaz i¢in tasarlanmamistir.

LED 151k kaynag - Liitfen 1siklara uzun siire boyunca direkt olarak bakmayimz!

Lamba hasarim 6nlemek igin lambay1 yiiksek sicaklikta ya da rutubetli alanda kullanmayn!

Elektrik telinin renk kodlar1 asagidaki sekildedir: siyah ya da kahve rengi (L) = faz iletkeni, mavi (N) = nétr iletken, ve elektrik carpmasina karst
koruma sinifl1 bir lamba olmas: halinde de I: yesil - sar1 = koruyucu iletken.

Sadece maksimum performanstaki ve bilgi levhasinda ve prizin etrafinda gosterilen tiirdeki bir 151k kaynag iiriin i¢in kullanilabilir.

Bu tirlin, <F> Simfi enerji verimliligi olarak derecelendirilmis bir 151k kaynagr igerir.

Aydinlatilan nesneler ile lamba arasindaki en kisa mesafe sembolii (metre)

=

Ampul ve aydinlatilan cisim arasindaki mesafe, muhafazalarin yakininda gosterilen verilerden daha az olamaz.
Lamba baglantisina, normal, LED veya Kompakt Floresan Isik Kaynag takilabilir.
Her kosulda lambay1 1s1 yalitimli malzeme ile 6rtmek yasaktir.

3
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Uretici, standarda uymayan baglanti ve kullanimdan kaynaklanan ikinci derecedeki hasar ya da kazalardan sorumlu olmayacaktir.
Spot 1siklarini soguk ya da sogumus duruma ayarlayin, ¢iinkii ¢alisma esnasinda 1sinirlar ve yanmalara sebep olabilirler.
Floresan tiiplerinin tehlikeli atik oldugunu unutmayn. Daima ev atiklarindan ayri tutun ve sadece belirlenen toplama noktalarina atin!

¢

-
Stvilarmn elektrikli pargalara temasini dnlemek igin, lambay: deterjanlarla ya da agindirici maddelerle temizlemeyin.
Uriinlerimiz, her durumda ilgili Avrupa standartlarma uymaktadir (EN 60598).

- LsBsono 8B Mol gsdmynbydol s 9JLdemsdsEaal Falgdo. J3960 YLsEMNbmMYdasE gsdmdabsty Lsbsmo
3035@ Mol sdmbEsgnds s 9JL3mms@egosdo Fgyzsbs by dmbrogl abLEMI30)d0l 8xLsdsdalsc. BgsLtymyo gbu
0BLEMYI30000. 03m3ge Bsbsbydo 3MmnIBBy, 3hm@YIE0L dofomswo 8mbse)ddol BuMEImby s 0BLEMYIE0xd80
0 330,33moLFobyo gedsgammbomydgmo Gaju@o.

LsBsoo sMBs@ Mol sdmBENgId0L, 9Ju3emYs@sEasdo Bnyasbol 6 Bn39m9dal §ob ByLsdsdol gmyiBHm §hgol Wboos
BmpbLBsL dsdzs. LsLyMzgmos 3sdmBGM3gmMoL gsdmMmmgs, BsaMsd oy 6 030, MHmdgmos 3sdmdmmzymo, sugm
8986393580 33dmbrge LIMBLIsOYdMM dt0EbaYMOL FsBMBMHcZ mo.

0895309870 LsbBsmo sOsE My

36mJBob 3s8mynbnds 8xLsdmydymos dbmemeo Jn6mdol Boagboom.

LsBsoo s03s@nfol sBmbBEsgnds s 9Juemys@sEnsdo Bgyzsbs bos asbsbmbEagmmb dbmemmeo 338mogzoEom®ds
2m9JBGO03mL3s!

b8 s0mbEsgnL Bbmmm bymol §aomdol 3s6damal astyo

36 03B0B6mm gy JBHm LsYBxd0 LsBsmo sMT3EHMOL EsTMEEIIdALSL.

3335 86 300l s3MmyJBodymo MymLEs@olomzol

3Joomomo gsbscndol Fystim, gobmgm, b+ doshyhogdoo 343L oo bboo!

36 333moygbmor msd3s smsem Gnd3gMs@Msdo o6 Byl nsb scoaomyddo, Gm3 03300086 s3030mMe 330l sB0sbYds.
Lagogbob g39fol 3megdo 88gae Lsbobss: 3330 86 ysgobezgho (L)=a3s%ob LsgByda, myxo (N)=6nmmzsbo Lscybo s |
3m3bob ostEydobsgsh sE30L 85mby LsBsayddo: 8F3367-300ymo=c0sd3s30 Lscnbo;

36m7IBoLmzol gsdmoynbds 8bmmmeo 8sJuodsemmMo 3FMHBMdMMBOL, 8339 Fmbsgdos BYmEgmbY s HmByEEL
336898m 80c0mydymo Godob LoBsomol Fyserm.

29U 36meIBo 890353L LoBsmmol Fystml, Hmdgmog 9ByMam 98I VOMdL M33mLsBOELOM B0y Yc3Bads <F> 3msll.
39650980 LsaBocosb HBmImoLo 836dagmol (8@ Mnd80) Loddmenm.
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8s6domo BsorycsLs s 33bsmndym Lsasbl Bmeol s mBrs oymb 08 BmbsEydndBy Bs3made, HMgmog Bomomydnmos
3m63UoL dsbmmdmsco.

3330l 36Bs@yMsdo BgLsdmodgmos Bmamm BmMmdsenyo dmnJoomoneo sU3) BEYMMILEIBEYOO FsBIcYdEL
Fys6rm9dol s8mbEsgnds.

439ms 398mbz93s80 330dsemymos Lsbsmo dmEymdommdol mgMBmaBmmszoymo dsbsmoom sRsM3s
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3Gs@m0mgdgmo o0 0JBgds  3sLyboldagdgmo 8xdmbzzoc BOsBYBILS s 3350109dBY, BMOImMYdoi BsdmGzgnmos
363UEBIOE MmO Fghmgdol 36 3sdmynbadol Bycnasco.

33mb@sg9m 36mgnIBHMOYd0 303, 333M0mMHdYm damBsmymdsdo, Mash 8m3smdolsl obobo 3bymmyd0s s Fgadmyds
338m0ff30mb sdf360mds.

33bLm3 ™, HmB BMmMILEIBEEYmE Bomyde LsBodo Bsthybos. sBBLMEYL FssYIOMD Lsmyksbm Bygszmsb ghmsw s
Fsomnor L3gEosmmymsc asdmymaeznm scogomsL!
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36 33§i80bome Lsbsmo smBsmms Lstgbo 86 Lsbgbo LsBSMYBIBo s Ms30086 soamYc JmoIBMm BsGomodby
Lombypdol 8mbzggoms.

®00mynm 393mbznzsdo Azgbo 3hmnI@ndo 383ymaomdyb oLsdsdol gatmdym LEsbrostE)dL (EN 60598)

- IHCTPYKIIBII ITA DKCIIIYATAILBII JUIS CBALIJIBHI! st Bamaii Gscriexi 3MaHipyiine CBALIIBHIO i YBs3iNe e ¥ A3esHHe
3 Jlanmamorail IIThIX IHCTPYKIbIH. 3axaBailie rIThisl iHCTPYKIIbI. 3Hali/I3ille MATIOHKI Ha TIpayKIle, Ha MalIapTHail TabmivIel npagyKTy i ¥
iHCprKuHﬂX, i aa3Havle s Cﬂﬁe TanepauKanbHbIA TOKCTBI.

Ilepan MaHTaKOM, YBSI3EHHEM Y SKCIUTyaTalblio ab0 paMOHTAaM CBSLUIbHI HaTpIOHBI HMEKTPBIYHBI JAHIYT MYCillh ObIlb aJKIOYaHBI A
anekrpbranaci. [Tarpalyeriia aakIroubILb 3acueparanbHik HeabxogHara JaHIyra abo, Kasi BeI HE BEACLIE, SIKi IITa 3acLieparaibHiK, aKFO4bIIb
3acLieparajbHiKi BHIMSPAIbHIKA CIIAKbIBAHHSL.

3amariaBaHas CBALLIbHS.

T'9ThI IPaIyKT MOJKHA BBIKAPHICTOYBAL TOJBKI Y IIAMSILIKAHHI.

CBLIBbHA MOKA MAHTABALILIA | YBO3ILIA ¥ SKCILTYATALIBIIO TONbKI KB (DiKABAHBIM HIEKTPbIKAM!

He ycranaymisais ypydnyio § Mexax JacsraibHacIli

VioyHinecs, T Mag4ac MaHTaBAHHS CBAIUIBHI BbI HE MAIIKO3iMI 3IeKTPhIYHBIA NIPABaJIbL.

JlaMna He NphI3HAYAHA JUIS KAPBICTAHHSA 3 PIryIATapaM acBAT/ICHHS

Per il prodotto puo essere utilizzata una sorgente luminosa del tipo e con le prestazioni massime indicati sulla targa dati e attorno al portalampada
Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica <F>
Simbolo della distanza minima (in metri) dagli oggetti illuminati

¢

La distanza tra la lampadina e 1’oggetto illuminato non pud essere minore del valore indicato in prossimita dell’alloggiamento.
Nella lampada ¢ possibile installare sorgenti luminose normali, a LED e fluorescenti compatte.
Per nessun motivo coprire I’apparecchio di illuminazione con un materiale termoisolante

()
I\

11 produttore declina ogni responsabilita per danni imprevisti o incidenti derivanti da un collegamento e da un utilizzo anomali.
Regolare i faretti solo quando sono freddi poiché, riscaldandosi durante il funzionamento, possono provocare ustioni.
Ricordare che i tubi fluorescenti sono rifiuti pericolosi. Tenerli separati dai rifiuti domestici e smaltirli solo nei punti di raccolta preposti!

hid

—
Non pulire I"apparecchio di illuminazione con detergenti o materiali abrasivi ed evitare di porre i componenti elettrici a contatto con liquidi.
Tutti i nostri prodotti sono conformi alla relativa norma europea (EN 60598)

- UDHEZIME PERDORIMI DHE FUNKSIONIMI PER PAJISJEN NDRICUESE. Pér siguriné tuaj, montojeni dhe vendoseni
pajisjen ndriguese né puné duke u bazuar tek udhézimet. Identifikoni skicat né produkt, né etiketén e t& dhénave t& produktit dhe né udhézimet
dhe merrni né konsideraté tekstet paralajméruese.

Pérpara montimit, vénies né puné ose riparimit té pajisjes ndriguese qarku né fjalé duhet té shképutet nga tensioni. Eshté e pérshtatshme qé té fikni
celésin qé siguron qarkun né fjalé ose nése nuk e dini se cili éshté ¢elési, fikni gelésat e matésit t& konsumit.

Pajisje ndriguese e fiksuar

Produkti éshté i pérshtatshém vetém pér pérdorim té brendshém.

Pajisja ndriguse duhet t& montohet dhe vihet né puné vetém nga njé inxhinier elektrik i kualifikuar!

T& instalohet vetém larg arritjes me duar

Sigurohuni q€ t& mos démtoni ndonjé kabéll elektrik kur & jeni duke montuar pajisjen ndriguese.

Llamba nuk éshté e projektuar pér errésues

Burim i drités LED, mos i mbani syté te llamba pér njé kohé t€ gjaté!

Mos e pérdorni llambén né temperatura té larta ose me lagéshti me géllim qé t& shmangni démtimin e llambés!

Kodet e ngjyrave t€ telit jané si né€ vijim: i zi ose kaf (L) = pércjellési i fazés, blu (N) = pércjellési neutro, dhe né rastin e njé pajisjeje ndriguese
t& klasit I t& mbrojtjes ndaj goditjes elektrike: i gjelbér-i verdhé =pércjellés mbrojtés

Vetém njé burim drite me performancé maksimale dhe e llojit t€ treguar né etiketén e t& dhénave dhe rreth prizés mund té pérdoren pér produktin.
Ky produkt pérmban njé burim drite té klasifikuar si efigencé energjie € klasés <F>.

Simboli i distancés mé t€ vogél (né metra) nga objektet e ndriguara.

0

Distanca midis pogit dhe objektit q& ndrigohet nuk mund € jeté mé pak se & dhénat e treguara né aférsi t¢ dhomézave.
Né abazhur mund té vendosen si burimet e drités normale, ashtu dhe LED dhe Floureshente Kompakte.
Ndalohet né t€ gjitha rrethanat mbulimi i pajisjes ndriguese me material izolues termik.

(s}
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Prodhuesi nuk do t& mbajé pérgjegjési pér démtimet e rastésishme apo aksidentet & rrjedhin nga lidhja apo pérdorimi jo-standard.

Vendoseni prozhektorin né té ftohté, né gjendjen e ftohté sepse ato nxehen gjaté funksionimit dhe mund t& shkaktojné djegie.

Mbani parasysh q¢ tubat fluoreshenté jané mbetje té rrezikshme. Mbajini gjithmoné t&€ ndara nga mbeturinat shtépiake dhe hidhini vetém né pikat
e caktuara t& grumbullimit!

hid
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Mos e pastroni pajisjen ndriguese me detergjenté apo materiale gérryese dhe shmangni kontaktin e léngjeve me pjesét elektrike.
Produktet tona jané né pérputhje me standardet europiane relative né ¢do rast (EN 60598)

- LAMBA ICIN KULLANIM VE CALISTIRMA TALIMATLARI! Giivenliginiz igin, lambayi talimatlara uygun olarak monte
edin ve ¢alistirn. Bu talimatlari saklaym. Uriiniin, iiriiniin bilgi levhasinin ve talimatlarin tizerindeki gizimleri tanimlayin ve uyari yazilarini
dikkate alin.

Caami0; Ka, He TIS3INe Ha sie CBATIO HaTa joyra!

He kapbicTaiitiecs IMIIail IpbI BRICOKIX TaMIIEpaTypax abo ¥ BUIbIOTHBIX MECIaxX, Kab He MalIKo3iIb Mty !

KansipoBbisi KOZIbl IPaBa0y HACTYIHBIS: YOPHBI a60 Kapblunsbl (L) = (azasbl nposaz, Onakitbl (N) = HeHTpaIbHBI POBAL, a ¥ BBINAAKY
AcBAT/IANBHAIT apMaTyphbl KITacy abapoOHBI al yIapHbIX Harpy3ak I: 3s1EHa-KOYThI = 3acrieparaibHbl IPOBAJ

Tonbki KpbIHila CBATIA 3 MaKCiManbHail BBIIAIHACINIO 1 TAro THIIY, IITO MA3HAYAHBI HA TALIMAPTHAN TAOMIYIGI i Kajis MEKTpapaseTki, Moxka
BBIKAPBICTOYBAIIIA ¥ PATYKIIE.

V Ja/3eHBIM PajlyKIe BHIKAPBICTOYBACLIA KPbIHILA CBATIIA, siKasi 11 SHEPreThIuHail dpeKThIyHacwi agHocilua aa Kiacy <F>.

Cimpan Haiikapaueiiait aaeracii (y Merpax) aj ab’exTay, mTo acBAT/IsIONLIA

G-

Ajuternaciib naMixk JsMnadKait i ab’ekram, mTo acBATISENNA, He aBiHHA ObIIlb MEHIIAMH 3a Maa/3eHyI0 JUIs YIeKTPapaseTax.
'V maTpoH NAMITBI MOXKHA YCTAY A1 3BBIYAITHDIS, CBATIONBIEHBI | KAMIIAKTHBIS (MTI0APAICIHTHBIS JIAMITAUKI.
'V mo06bIM BbINa/IKy 3a0apOHEHA HAKPBIBALID JTFOMIHICIDHTHYIO JIIMITY TAPMAi3aLLbliHBIM MATIPbIsLIaM
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BeITBOpIIa He Hsce aJKa3HACIL 3a BBINAIKOBBIA TAIIKOKAHHI a00 HANIYACHBIA BHINAJKI, INTO aJbIBAIOIIIA TIP3 HECTAHIAPTHAE NaJUTyusHe i
BBIKAPBICTAHHE.

VkpyuBaiile JAMIadKi, Kai SHEI XaTOHbIA, 60 Maryac Mpallbl AHbI HArPABAIOLIIA i MOTYIIb BBIKITIKAIlb anéKi.

TamsTaiite, mTo TpyOKi TFOMIHICIDHTHBIX JIAMIT 3’ sUTsONIA HebscnedHbMi aaxonami. He kazsine ix pasam 3 ObITaBbIMi aixoftaMi i YTeLTi3yifie
TONBKI § CIIEIBISUTbHA PI3HAYAHBIX TS TITara Mecrax!

¢

-
He aubmyaiiie CBANITBHIO 3 TanaMorail YbICIAYbIX CPOIKAY i abpa3iyHbIX MaTapbisiay i nas0araiille KAHTAKTY SIEKTPBIYHBIX KaMITAaHEHTaY 3
BaJKacIMi.

Harmas mpatyKisis ainasac marps0HbIM eypanceiickiM craniapram y KokHbIM Bbimaaxy (EN 60598)

- MHCTPYKIU 10 UCITOJIb30OBAHNIO CBETUJIBHUKA U YXOJ1Y 3A HUM! B untepecax cobcTBeHHOIH Oe30macHOCTH
IPOCHM yCTAHABIIMBATh M TOJK/IIOYAT CBETHIBHUK B COOTBETCTBHH C MHCTpyKuued. CoxpaHuTe HHCTPYKLHIO. O3HAKOMBTECH CO CXEMAaMH,
NPUBEAEHHBIME HA CAMOM CBETHJIBHUKE, HA €ro MH(OPMALMOHHOM IIMTKE M B MHCTPYKLHMH 10 HMCIOJIb30BaHMIO. IIpuMute K CBEICHHIO
HpeJIyNpeKIaloNne HalluCH.

Tlepen ycraHOBKOM, NOJK/IIOYEHMEM HIIM PEMOHTOM CBETHJIbHMKA O00ECTOUBTE JaHHYIO dJIeKTpHuecKyio uenb.  Cliefyer BBIKIOUHTH
TIPEIOXPAHHTE b TAHHOI SMEKTPHUECKOH LEMH WM, eCIIi Bbl HE 3HAeTe, K KOTOPOii SJEKTPOLeNH OTHOCHTCS JaHHAs PO3ETKA, BBIKIIOUATE
HPe/IoXPaHHTENb CYETUMKA.

CraiyoHapHblii CBETHIBHHK.

CBETH/IBHHK NPe/IHa3HaueH HCKIIOYHTENBHO JUIS HCTIONb30BaHHs B IOMEIICHHSX.

YeTaHOBKY M MOJKITIOYCHHE CBETHIILHHKA MOXKET BBITTOTHSATH TONBKO CHIEHHaNNCT!

He ycranaBniBaiite Ha TAKOM PaCCTOSHUHM, YTOOBI 10 HCTOYHHKA CBETA MOAKHO OBIIO 10CTATh PYKOi.

TIpy MOHTaXe OCBETHTENBLHOTO NPUOOPA CIICUTE 3a TCM, YTOOBI HE MOBPEUTH MICKTPHUICCKHI Kaberb.

CBETW/IBHHK HE NPEHA3HAYCH IS HCTIOMB30BAHMS C PEryIATOPOM MOIIHOCTH CBETA.

B HMHTCPECAaX COXPAHCHHUSA 3/I0POBBS HC CMOTPHTE JIOJITO HA TOPSAIIHE CBETOANOIBI.

He JCPKUTE CBCTHIIBHUK B YCIIOBHAX BBICOKO# TEMIEPATypel U TIOBBILICHHON BIQXKHOCTH BO3/1yXa, TaK KaK 3TO MOXKET TNPHUBECTH K eé
TIOBPEKACHHIO.

LiBeToBast KoMpOBKa XKL YEPHBIL 1im KopuaHesblil e (L) = dasa, cunnii (N) = HOIb, 1, B CiTydae CBETHIBHUKA, OTHOCSLIErocs K I kimaccy
3ALLUTBI, KENTO-3eTEHBII = 3eMJIsl.

Hcnonb3yiiTe TOIbKO TAKHE HCTOYHHKU CBETA, MOLIHOCTb U THII KOTOPBIX COOTBETCTBYIOT YKA3aHHOMY HA LUTKE M BOIM3H [aTPOHOB!

D710 u3zeNMe BKIIIOYAET HCTOUHUK CBETA, OTHOCAIMICS K <F> Kareropun SHeproMOLIHOCTH.

Haumenbliee paccTosSHHE 110 OCBEIAEMOro NpeMeTa (B MeTpax)

0

Paccrosinme oT 1aMIIBI JI0 OCBELIAEMOTO IIPeJIMETa He MOKeT ObITh MEHbLIE, YEM TO, KOTOPOE yKa3aHOo BOIH3HU ATPOHa.
CBETHJILHHK MOKHO HCTIONB30BATH KAK C TPAAULIMOHHBIMH JIAMIIAMH, TAK U C SHEProcOeperaiolMi /CBeTOAMOXHBIMH/ JIAMIIAMH.
CBeTHJIBHUK HH B KOEM CIlydae Hellb3s HAKPBIBATH TEILION30IHPYIOLIMM HIH HHBIM TOZOOHBIM MATEPHAIIOM

3
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IIpon3BOANTEIb HE HECET OTBETCTBCHHOCTH 3a BO3MOXKHBIC HCCYACTHBIC CIIy4al WIH YIIepO, Mpom3c
TIOJTKJTFOUEHHSI HIJTH HETIPABUJIBHOTO HCTIOb30BAHNS.

H3-3a HEKBA POBAHHOTO
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Kopriyce namrst
BBI3BATh O/KOTH.
McToyHMK CBeTa OTHOCHTCA K OTXOJaM omnacHoii kareropun! Ero Henbsst BeIOpachiBaTh BMECTe ¢ OBITOBBIMH OTXOJaMH. VICIONb30BaHHBII
MCTOYHHK CBETA CIIEYeT CIaBaTh B TOUKAX cOOpa CrICIHATbHBIX OTXOIOB.

¢

—
Jl1s1 9MCTKH CBETHITHHHKA HE HCTIOB3YyHTe MOrolue Wi abpasuBHbIE CPEICTBA H He JOMyCKaMTe NoNa[anis KIIKOCTH Ha YeKTPUIeCKHe T,
Hauira mpojtyKIust Bo Bex Ciy4asix COOTBETCTBYET TPeOOBAHHSAM eBPOINEHCKHX HOPMATHBHBIX JoKyMeHTOB. (EN 60598)

fiTe B XOIOIHOM COCTOSIHMM, TaK Kak pa60Taromaﬂ Jlamra CHJIbHO HarpeBaeTcs U MOXKET

IO CBETA YCT

- VALAISIMEN KAYTTO- JA TOIMINTAOHJEET. Oman turvallisuutesi kannalta valaisin on asennettava kiyttdohjeiden mukaan.
Siilytd timé ohje mydhempid kiyttod varten. Ota huomioon varoitukset seké tuotteen padlld sijaitsevassa kilvessd ja kiyttoohjeessa olevat kuvat.
Ennen asennusta, kiyttoonottoa tai korjaamista kyseessé oleva piiri on vapautettava jannitteestd. On aiheellista sammuttaa kyseessé olevan piirin
turvakatkaisin tai, jos et tiedd miké piiri se on, sammuta mittarin turvakatkaisin.

Kiinted valaisin.

Tuote sopii vain sisdkayttoon.

Valaisimen saa asentaa ja ottaa kdyttoon vain sédhkoasentaja!

Ali asenna kiden ulottuville.

Varo, ettet vahingoita sihkgjohtimia valaisimen asentaessa.

Valaisinta ei voi kdyttaa himmennyskytkimen kanssa.

Oman terveytesi kannalta éld katso pitkdan paalld olevia LED-lamppuja.

Al4 kiytd lamppua kuumassa tai kosteassa tilassa, koska se voi aiheuttaa vikoja lampussa.

Johdon virikoodit: musta tai ruskea (L) = vaihe, sininen (N) = nolla ja sihkdlaitteiden tiiviyden I. luokan tapauksessa keltavihred = suojamaa
Laitteessa voi kéyttdd vain sellaisia valonldhteitd, joiden teho ja tyyppi on sama, kuin se, joka on mainittu valaisimen tietokylvyss ja hylsyjen lahella!
Tamad tuote sisiltdd valonldhteen, jonka energiatehokkuusluokka on <F>

Valaistetun esineen ja lampun vilinen pienin etdisyys (metrissi)

0

Valaistetun esineen ja lampun vilisen etdisyyden on oltava véhintéén sen pitkd, mikd lukee hylsyn lahelld.
Valaisinta voi kdyttdd tavallisen hehkulampun ja energiansééstolampun /LED/ kanssa.
Valasimen ei saa missidn tapauksessa peittdd [impod eristavilld aineella

8
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Valmistaja ei ota mitddn vastuuta vadrdstd asentamisesta tai dstd kdytostd johtuvista vahingoista tai onnettomuuksista.
Kohdelamppua saa s; asta kun se on jadtynyt, koska piilld oleva lamppu kuumentuu ja voi aiheuttaa palovammoja.
Valonlidhde on vaarallinen jite! Sité ei saa ksitelld kotitalousjétteiden yhdessi, vaan vie se sopivaan kerdyskonttiin.

¢

—
Al kiyti puhdi Jja varo ettei nestettd padstdisi sdhkoisien aineosien péille.
Tuotteemme joka tapauksessa vastaavat kyseessi olevia EU:n vaatimuksia. (EN 60598)

kemikaaleja tai hankausaineita valaisimen puhdi

-OAHTIEX XPHEHZ KAI XEIPIZMOY I'TA ®QTIZTIKO! T v ao@dreid oag, tomobetiote kot 0£0Te 68 Aettovpyic: 1o pOToTKO
e Baon g odnyies. Purdte ovtég Tig 0dnyies. THLTOMOMGTE Ta GYESLYPANMATE GTO TPOTOV, GTNV TVAKISE TEXVIKOV YOPAKTPICTIKOY KOl 6TIG
00myieg kat Aafete VIOYN To TPOEWBOTOMTIKG KE{HEVOL

TIpwv and v tomofémon, Béon oe Aettovpyia 1 ETGKEVT) TOL POTIGTIKOV BEGTE EKTOG TAGNG TO GUYKEKPIHEVO KOKA®MOL. TKOTIHO givor v
OMEVEPYOTOU|GETE TOV LIKPOUVTOHATO OV 0o@Ailel TO KOKA®UA 1), £GV eV YVOPILETE TOWG EIVOL O LIKPOOVTOLATOG, TOVG HIKPOUVTOHATOVS
TOV HETPNTH.

Z1afepd QOTIOTIKO.

To mpoidv eivar KATAAANAO LOVO Y10l XPNGT) GE ECOTEPIKO YDPO.

H tomobémon kot BEom oe Aertovpyiot Tov QOTIETIKOV TPETEL VL YiVEL 0O TETOTOMUEVO NAeKTPOLOYO!

Na tomobeteitor povo oe onpeio 6mov dev QTavet To ¥épt

Katd mv tonobémon tov patiotikoy Beformbeite 611 dev mpokadeite (ud ota nhektpikd koAdSoL.

To QOTIOTIKO dev gfvon katdAnlo Yo dimmer.

T v mpootacio ™G vyelog 6ag amoPevyeTe ™V TUPATETAPEVT £KOECT TOV PoTIOV 606 oTov oTiopd LED.

Mn gpnowonoeite ™ Adpna o€ mepiPiAlov pe vynAn Beppokpacio 1 vypasio yo v pny et nud!

O1 kodikoi ypopdtov Tov kehodiov eival ot eég: padpo 1 kagé (L) = kokddo gdong, umke (N) = 0vdétepo KaAOSL0 KoL, TPOKEWEVOL 1o
POTIOTIKO [E TpooTaoio katd g nhektponinéiog, kKAdon I: mpdovo-kitpvo = kokddlo Tpoctaciog

Movo o Iyl @OTIGHOD TG HEYIGTNG A0300TG Kal TOL TOHTOV OV CVELYPAPETOL TNV TVAKISN TEYVIKOV YOpaKTNPIGTIKGY Kot dimha oty
vrodoy pmopei va ypnotpomomel yio to Tpoiov.

To TPOIOV 0TO TEPIEYEL POTEWVN TNYN TNG TAENG EVEPYEWOKNG amddoang <F>

ZopPolo TG edyoTnG 0mOGTOONG (GE HETPE) A0 TO POTICOHEVO OVTIKEILEVO.

0

H andotaon 100 goTlOHeEVoD avTIKEWEVOD 0O TOV Aapmtpo Sev Pmopet va: eivat JkpoTepn amd v T Tov aveypaeeton dimha oty vrodoyH.
To poTioTiKo pmopei vo ypnetponomBei e&icov pe cupPaticd Aaprtipe / LED / ovpmoayf Avygvio otkovopiog.
e Kapio TEpInT®oT eV EMTPETETOL VI GKETAGETE TO POTIGTIKO HE OEPLHOMOVOTIKO DAIKO

8
/N

O xatackevaotig dev eépet ebHvn yia TYOV ES 1 oTuypoTe TOL TPOKUAOVVTAL 0md AKOTAAANAY GOVEET Kat yprion.

Pubpiote T1g kepoés TOV 60T GE KPYOL KaTAOTAGN, oD Yoxpavbovy katdhinia, enedn Ceotaivovor katd t Astrovpyio Kot pmopodv va
TPOKUAEGOVV EYKODUOTEL.

Y7oym 6t ot hoyvieg phopiopiod givon emkivdvva amdpinte. No puAdocovTal Tavio yopLoTtd omd o Okiokd amoppippote kot vo tapedidovial
oT0 EMAEYpEVE oNpEin TEPIGLAAOYNG!

)¢

—-—
Mnv kabapilete 10 QOTIOTIKO Pe AmOPPLTOVTIKG Kot VAKE TPIYIHOTOS KOt OMOPEVYETE TNV EXAPH VYPOV HE T0 NAEKTPIKE HEPN.
To TPOIGVTAL Lag TANPOVY TIG GYETIKEG EVPOTOIKES TPOSLYpapEG ot K(bE Tepintwon).

- BRUG OG BETJENINGSINSTRUKTIONER FOR LYSARMATUR! For din sikkerhed, skal du montere og sette lysarmaturet i
drift, baseret pa instruktionerne. Opbevar disse instruktioner. Identificer tegningerne pa produktet, pa produktets typeskilt, og i instruktionerne og
tag hojde for advarselsteksterne.

Inden montering, idriftsattelse eller reparation af lysarmaturet, skal kredslobets spnding aflastes. Det anbefales at slukke den afbryder der sikrer
det relevante kredslob, eller hvis du ikke er klar over hvilken en der er afbryderen, skal du slukke hovedmalerens afbryder.

Fast lysarmatur.

Produktet egner sig kun til indenders brug.

Lysarmaturet ma kun monteres og settes i drift af en kvalificeret elektriker!

Mi kun installeres udenfor armslaengde

Serg for ikke at beskadige nogen elektriske kabler ndr du monterer lysarmaturet.

Lampen er ikke beregnet som en lysdeemper

Lysdiodens lyskilde, du bedes undga at stirre pa lysene i lengere tid!

For at undgi at beskadige lampen, mé den ikke bruges i heje temperaturer eller fugtige omréder!

Ledningens farvekoder er folgende: sort eller brun (L) = faseleder, bld (N)=neutral leder, og i tilfeelde af et lysarmatur med stodbeskyttelsesklasse
I: gron-gul =beskyttelsesleder

Kun en lyskilde med maksimal ydelse og af den type, der er angivet pa typeskiltet og omkring stikket kan anvendes til produktet.

Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse <F>

Symbolet for den korteste afstand (i meter) fra de oplyste genstande

0

Afstanden mellem pzeren og den oplyste genstand mé ikke vaere mindre end de data, der er anfort i naerheden af huset.
Bade en normal, LED og kompakt fluorescerende lyskilde kan installeres i lampens montering.
Det er under alle omstandigheder forbudt at deekke armaturet med varmeisolerende materiale

8
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Producenten er ikke ansvarlig for tilfeldige skader eller ulykker der er opstdet pa grund af ikke-standard forbindelser og anvendelse.
Seet spotlysene i en kold, afkelet tilstand, fordi de bliver varme under driften og kan forarsage forbreendinger.
Husk pa at lysstofrerene er farligt affald. De skal altid holdes vk fra husholdningsaffaldet, og ma kun bortskaffes pa anviste indsamlingssteder!

hi¢

—
Lysarmaturet ma ikke rengeres med rengeringsmidler eller slibematerialer, og undga kontakt med vaesker eller elektriske dele.
Vores produkter er i overensstemmelse med de relative europaiske standarder i hvert enkelt tilfelde (EN 60598)

- BRUKSANVISNING FOR LYSARMATUR! For din egen sikkerhet, monter og sett lysarmaturen i drift basert pa instruksjonene.
Bevar disse instruksjonene. Identifiser tegningene pa produktet, pa produktdataskiltet og i bruksanvisningen, og ta advarselstekstene i betraktning.
Den gjeldene kretsen ma frakobles spenningen for montering, idriftsettelse eller reparasjon av lysarmaturen. Det er hensiktsmessig & sla av
sikringsbryteren for 4 sikre den gjeldende kretsen. Hvis du ikke vet hvilken som er den korrekte sikringsbryteren kan du sld av sikringsbryterne
direkte pa stremforbruksmaleren.

Fast lysarmatur.

Produktet er kun egnet for innvendig bruk.

Armaturen ma kun monteres og settes i drift av en kvalifisert elektriker!

Bare for installasjon utenfor rekkevidde

Pass pa at du ikke skader elektriske ledninger nar du monterer lysarmaturen.

Lampen er ikke konstruert for bruk med dimmer

LED-lyskilde: ikke stirr pi lysene i lang tid!

Ikke bruk lampen i heye temperaturer eller fuktige omrader, for 4 unnga lampe skade!

Fargekodene til ledningen er som folger: svart eller brun (L) = faseleder, bld (N) = noytral leder, og hvis aktuelt, lysarmatur av stotbeskyttelse
klasse I: gul-gronn = beskyttende leder

Bare en lyskilde av maksimal ytelse og av den type som er angitt i dataskiltet og rundt sokkelen, kan benyttes for produktet.

Energiklassen til inkludert lyskilde: <F>.

Symbolet pa den korteste avstanden (i meter) fra de opplyste objektene

=

Avstanden mellom paren og den opplyste gjenstanden kan ikke vaere mindre enn det dataene, som er angitt i naerheten av kapslingene, tilsier.
Bide normale lamper, LED-lamper og kompaktlysrir kan installeres i lampearmaturen.
Det er ikke tillatt, under noen omstendighet, & dekke armaturen med termisk isolerende materiale

s)
N

Produsenten skal ikke vaere ansvarlig for eventuelle skader eller ulykker som skyldes ikke-standard tilkobling og bruk.
Plasser lyskasterne i en kald, avkjolt tilstand da de blir varme under drift og kan forarsake brannskader.
Husk at lysstoffrerene er farlig avfall. Oppbevar alltid separat fra husholdningsavfall, og lever bare til tildelte innsamlingssteder!

hi¢
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Tkke rengjor lysarmaturen med vaskemidler eller skuremidler, og unnga kontakt mellom veasker og elektriske deler.
Vire produkter er i samsvar med de relative europeiske standardene i hvert tilfelle (EN 60598)

- ANVANDNING OCH BRUKSANVISNINGAR FOR ARMATUREN! Fér din egen sikerhet, montera och anvind armaturen med
hjélp av instruktionerna. Bevara dessa instruktioner. Identifiera ritningarna pa produkten, pa etiketten pa produkten och i bruksanvisningen och
ta varningstexterna i beaktande.

Innan montering, driftséttning eller reparation av armaturer maste kretsen i friga goras fri fran spanning. Det dr lampligt att stinga av frangskiljaren
som sikrar kretsen i friga. Om du inte vet vilken franskiljaren ar sa kan du dven stinga av franskiljarna for forbrukningsmétaren.

Fast armatur.

Produkten ar endast avsedd for inomhusanvindning.

Armaturen far endast monteras och tas i drift av behérig elektriker

Ska installeras pd minst en armldngds avstind

Se till att du inte skadar nigra elkablar nér du monterar armaturen.

Lampan dr inte avsedd for dimmer

For att forvara din sundhet undvika stindig §gonkontakt med LED diod.

Anvind inte lampan i hog temperatur eller fuktigt omréde for att undvika att skada den!

Firgkoderna som giller for kablarna ér: svart eller brun (L) = fasledare, bla (N) = neutralledare samt i fallet med en litt montering av
stotskyddsklass I: gron-gul = skyddsledare

Endast en ljuskilla med maximal prestanda och av den typ som anges pé datapldten och runt uttaget kan anvéndas for produkten.

Denna produkt innehdller en ljuskilla med energieffektivitetsklass <F>

Symbol for det kortaste avstandet (i meter) fran de belysta foremalen

0

Avstandet mellan lampan och det upplysta objektet kan inte vara lagre dn den data som anges i nirheten av husen.
Lyktan kan med konventionella lamporna, LED och energiebesparende, kompakt lysror brukas.
Det dr under alla omstéindigheter forbjudet att ticka armaturen med virmeisolerande material

)
N
Tillverkaren kan inte hillas ansvarig for tillfélliga skador eller olyckor som uppstar fran anslutning och anvindning som avviker frén standard.
Stéll in spotlightsen nér de ér i kallt och svalnat tillstand eftersom de véirms upp under drift och kan orsaka brénnskador.
Tink p4 att lysroren ér farligt avfall. Hall alltid isér fran hushéllsavfall och avyttra endast pa utsedda insamlingsstillen!

hi¢
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Rengor inte armaturen med rengéringsmedel eller slipande material och undvika kontakt med vitskor med elektriska delar.
Vira produkter uppfyller for varje fall relevanta EU-standarder (EN 60598)

- GAISMEKLU LIETOSANAS INSTRUKCIJA! Drosibas apsvérumu dél gaismekla montaza un ekspluatacija ir javeic saskana
ar instrukcijam. Saglabajiet So instrukciju. Identificgjiet Zim&umus uz produkta, uz produkta datu plaksnites un instrukcijas, un nemiet véra
bridinajumus.

Pirms gaismekla montazas, ekspluatacijas vai laboSanas attieciga elektriska k&de ir jaatvieno no sprieguma avota. Var izslegt arf attiecigas
clektriskas kedes drosinataju, vai, ja nezinat, kurs ir drosinatajs,atsIegt paterina skaititaja drosinatajus.

Fikséts gaismeklis

Produkts ir piemérots lictosanai tikai telpas.

Gaismekla uz anu un palaiSanu ekspluatacija drikst veikt tikai kvalificgts elektrikis!

Paredzéta uzstadisanai vieta, kura neatrodas tie$a tuvuma.

Uzmanieties, lai gaismekla uzstadisanas laika netiktu sabojati elektriskie vadi.

Lampai nav paredz&ts parslégs gaismas regulésanai.

LED gaismas avots, lidzu, nelikojieties gaisma parak ilgi!

Nelietojiet lampu augsta temperatiira vai mitra vietd, lai izvairitos no lampas bojajumiem!

Vadu krasu kodi ir $adi: melns vai briins (L) = fazes vads, zils (N) = neitralais vads, un, ja gaismeklim ir [ triecienaizsardzibas klase: zaldzeltens
= aizsargvads.

Sim produktam var izmantot tikai tadas maksimalas jaudas un tipa gaismas avotu, kads ir noradits uz datu plaksnites un kontaktrozetes tuvuma.
Sis razojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir <F>

Simbols, kas apzimé Tsako attalumu (metros) no apgaismotajiem objektiem.

G-

Attalums starp spuldzi un apgaismoto priekSmetu nedrikst biit mazaks par attalumu, kas noradits korpusu tuvuma.
Gaismekli montgjot, var tikt uzstadits gan normals, gan arf LED lampu un kompaktas fluorescgjosas gaismas avots.
Nekada gadijuma nav atlauts apsegt gaismekli ar termoizol&josu materialu.

(S)
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Razotajs neuznemas atbildibu par nejausiem bojajumiem vai negadijumiem, kas radusies nestandarta savienojumu un lietoSanas rezultata.
Izvietojiet prozektorus, kad tie ir auksti un atdzisusi, jo lietoSanas laika tie sakarst un var izraisit apdegumus.
Atcerieties, ka dienasgaismas lampas ir klasificétas ka kaitigie atkritumi. Neturiet tas kopa ar majsaimniecibas atkritumiem un utilizgjiet tikai tam
paredz&tajos savakSanas punktos!

hi¢
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Gaismekla tirTSanai neizmantojiet mazgasanas lidzeklus vai abrazivus materialus, un nelaujiet elektriskajam detalam nonakt saskarg ar skidrumiem.
Misu produkti atbilst katra gadijuma atbilstosajiem Eiropas standartiem (EN 60598)

- SVIESTUVO NAUDOJIMO IR EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJOS! Norint uztikrinti saugumg, sumontuokite ir eksploatuokite
Sviestuvg pagal instrukcijas. I8saugokite Sias instrukeijas. Perzitirékite produkto brézinius, produkto techniniy duomeny lentelg ir instrukcijas bei
atsizvelkite j perspéjimus.

Prie§ montuodami, paleisdami ar remontuodami $viestuva, jsitikinkite, kad grandingje nebuty jtampos. Rekomenduojame ijungti saugiklj,
kontroliuojantj reikiamg granding arba, jei nezinote kuris tai saugiklis, tada iSjunkite suvartojimo skaitiklio saugiklius.

Pritvirtintas §viestuvas.

Produktas tinkamas eksploatuoti tik patalpose.

Sviestuva sumontuoti ir pradéti eksploatuoti privalo tik kvalifikuotas elektrikas!

Sumontuoti, kad nebiity galima pasiekti rankomis.

Isitikinkite, kad montuojant $viestuva, nepazeistuméte jokiy elektros kabeliy.

Lempa néra skirta $viesos temdytuvui.

LED $viesos $altinis, nezitirékite j $viesas ilga laika!

Nenaudokite lempos esant aukstai temperatiirai ir drégnoje aplinkoje, nes galite ja pazeisti!

Laidy spalvos kodai yra Sie: juodas ar rudas (L) = fazés laidas, mélynas (N) = neutralus laidas, o §viestuvo elektros iskrovos apsaugos klasé I:
zalia-geltona=apsauginis laidas

Siam produktui naudoti tik $viesos Saltinj, kuris veikty maksimaliai ir jo tipas nurodytas techniniy parametry lenteléje ar ant patrono.

Siame gaminyje yra $viesos 3altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé <F>

Trumpiausiojo atstumo (metrais) simbolis nuo apvie¢iamyjy objekty.

=

Atstumas nuo elektros lemputés ir ap§vie¢iamojo objekto negali biiti maZesnis nei nurodyta ant korpuso.
Sviestuve gali buti montuojami tiek jprastiniai, LED ir kompaktiniai fluorescenciniai $viesos $altiniai.
Visais atvejais draudziama uzdengti $viestuva $iluma izoliuojancia medziaga.

(S)
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Gamintojas nebus atsakingas uz atsitiktinius pazeidimus ar nelaimingus jvykius, kylancius dél netinkamo prijungimo ir naudojimo.
Sviesas nustatykite, tai lemputés Saltos, atvésusios, nes eksploatuojant jos jkaista ir galite nusideginti.
Turékite omenyje, kad fluorescenciniai vamzdeliai laikomi pavojingomis atliekomis. Sias atliekas laikykite atskirai nuo buitiniy atlieky. jas Tokias
atliekas Salinkite tik specializuotose surinkimo vietose!

hi¢
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Nevalykite Sviestuvo plovikliais ar abrazyvinémis medziagomis ir venkite, kad vanduo nepatekty i elektrines dalis.
Miisy produktai kiekvienu atveju atitinka Europos standarty reikalavimus (EN 60598)

- LUGEGE VALGUSTI KASUTUSJUHENDIT. Ohutuse huvides kasutage valgustit juhistele vastavalt. Hoidke kasutusjuhend alles.
Vaadake iile joonised tootel, toote andmesildil ja kasutusjuhendis ja érge eirake hoiatusi.

Enne valgusti paigaldamist, kasutamist voi remontimist liilitage vastava vooluringi pinge vilja. Liilitage vilja vastava vooluringi kaitseliliti vdi,
kui te ei tea, milline see on, liilitage vilja peakaitsme liliti.

Fikseeritud valgusti.

Toode on ette nidhtud ainult sisckasutuseks.

Valgusti tohib paigaldada ja tdokorda seada ainult kvalifitseeritud elektrik!

Paigaldada ainult véljapoole kieulatust.

Jilgige, et te valgusti paigaldamisel juhtmeid ei kahjustaks.

Lamp ei ole himardatav.

LED valgusallikas, drge vaadake pikalt otse valgusesse!
Et viltida kahjustusi, drge kasutage valgustit korgel temperatuuril ega niiskes kohas!

Juhtmete ithendamise vérvikoodid on jargmised: must voi pruun (L) = faasijuhe, sinine (N) = nulljuhe ja I-klassi elektriloogikaitsega valgusti
puhul: roheline-kollane = maandusjuhe.

Tootes saab kasutada ainult andmeplaadil ja sokli imber néidatud vdimsusega ja tiitipi lampe.

Toode sisaldab energiatdhususe klassi valgusallikat <F>
Siimbol, mis tahistab lithimat vat d (meetrites) val

-

Kaugus lambi ja valgustatava objekti vahel ei tohi olla viiiksem kui pesade ldhedal ndidatud andmetes kirjas.
Lambikorpusesse saab paigaldada nii tava-, LED- kui sééstupirne.
Valgustit ei tohi mingil juhul soojust isoleeriva materjaliga katta.

vate objektideni.

8
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Tootja ei vastuta juhuslike kahjude vai dnnetuste eest, mis on pdhjustatud mittestandardsest ithendamisest voi kasutamisest.
Reguleerige kohtvalgusteid ainult kiilmalt, maha jahtunud olekus, sest need kuumenevad pdledes ja voivad kdrvetada.
Pidage meeles, et luminofoorlambid on ohtlikud jédtmed. Arge visake kunagi olmejddtmete hulka, vaid viige selleks ette nihtud
jaatmekogumispunkti.

hi¢

-
Arge puhastage valgustit lahustite vdi abrasiivsete vahenditega ja viltige elektriosade kokkupuudet vedelikega.
Meie tooted vastavad kohalduvatele Euroopa standarditele (EN 60598)

- CIRAGIN ISTIFADSSI VO ONA QULLUQ UZR® TOLIMAT! Oz soxsi tohliikesziliyiniz figiin sizdon cirag tolimata uygun
olaraq quragdirmaq vo qosmaq xahis olunur. Tolimati saxlaym. Ciragin Gizorindo, onun texniki molumatlar cadvalinds va istifadagi tolimatinda
gostorilmis cizgilor ilo tanig olun. Xobardaredici motnlori nazors alin.

Cirag1 quragdirmadan, qogmadan va ya tomir etmadon avval verilmis elektrik sobakoni ayirin. Verilmis elektrik sobokenin qoruyucusunu ayirmaq

®
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yaxud da rozetkanin hans elektrik sobokasine aid oldugunu bilmadiyiniz halda saygacin qoruyucusunu sondiirmok tolob olunur.
Stasionar ¢iraq.

Ciraq sirf otaqlarda istifada tigiin nazarda tutulub.

Ciraq yalmz miitexassis terafinden qurasdirila va qosula bilar.

Yalniz algatmaz mesafade quragdiriimahdir

isiglandirici cihazin montaji zaman elektrik naqili zodelomayacayiniza diqgat yetirin.

Ciraq isiq giiciiniin tanzimlayici ila istifada tigiin nozarda tutulmayib.

LED isiq monbayi - yanan isiglara gox baxmayin.

Cirag havanin yiiksok temperatur vo artmig namliyi soraitinda saxlamayin ¢iinki bu onun zadalonmasina gatirib gixara bilor!

Nagillorin rang kodlagdirilmasi: qara va ya qohvayi rong (L)= faza kegiricisi, mavi (M)= neytral kegiricsi va | miidafio sinfino aid ¢iraq halinda,
sari-yasil=qoryucu kegirici

Yalniz giicii vo novii texniki molumat cadvalinds vo patronlarin yaxinliginda gostorilmis isiq monbolorindon istifads edin.

Bu mohsul Klas <F> enerji somaraliliyi kimi qiymotlondirilon is1iq monbayi ehtiva edir.

isiglandirilan obyektdan on qisa masafanin isarasi (metr ilo ifado olunur)

G-

Lampadan isiqlandirilan obyekto qodor mosafs patronda gostorilmis mosafodon az ola bilmaz.
Ciragt hom ononovi lampalarla, hom do enerji istehlakina qonaot edon/ isiqdiodlu/lampalarla istifado etmok olar
Ciradi heg vaxt istiliyi izolyasiya edon material ilo 6rtmok olmaz.

8
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Istehsalg1 qeyri-standart qosulma v ya istifadadon qaynaglanan zadalara va ya qozalara gora mosuliyyat dagmmur.

Is1q lampasinin korpusunu soyuq halda qurasdirin, ¢iinki islok lampa gox qizir va yaniglara sabab ola bilar.

Yadda saxlaym ki, fliirosent borular tahliikoli tullantilar sinfino aiddir! Onlart maisot tullantilart il bir yerds utilizasiya etmok olmaz. istifada
olunmus isiq menbayini xiisusi tullantilari toplama montagasina tahvil vermak lazimdir.

had

—
Ciragi yuyucu va cilalayict maddalarla tamizlomayin va elektrik hissalarin tizorine mayenin daxil olmasina yol vermayin.
Bizim mohsulumuz biitiin hallarda avropa standartlarinin talablerina cavab verir (EN 60598)

- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVIETNIM TIJELOM! Zbog vase sigurnosti, rasvjetno tijelo postavite i stavite
u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva. Identificirajte Seme na proizvodu, na plocici proizvoda s podacima i u uputstvima i
pridrzavajte se napisanih upozorenja.

Prije montiranja, stavljanja u rad ili popravke rasvjetnog tijela, iz naponske mreze se mora iskljuciti pripadajuce strujno kolo. Preporucuje se
iskljuciti osigura¢ koji osigurava to strujno kolo ili, ako ne znate koji je prekida¢ pravi, iskljuciti osiguracea na potrosackom brojilu.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Proizvod je prikladan jedino za upotrebu u zatvorenom prostoru.

Rasvjetno tijelo smije postaviti i pustiti u rad isklju¢ivo kvalificirani elektricar!

Postaviti iskljuéivo izvan domasaja ruku

Pobrinite se da ne ostetite nikakve elektri¢ne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela.

Ova svjetiljka nije konstruisana da se moze koristiti sa regulatorom jacine svjetla

LED svjetlo. Nemojte gledati direktno u svjetla duze vremena!

Kako biste izbjegli ostecenje lampe, ne koristite lampu na visokim temperaturama ili u vlaznom podru¢ju!

Sifie boja Zice su sljedece: crna ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N) = neutralni provodnik, i u slu¢aju da rasvjetno tijelo ima zatitu od
strujnog udara Klase I: zeleno-zuta = zastitni provodnik

Proizvod moze koristiti jedino izvor svjetlosti maksimalne snage i tipa naznacenog na plocici s podacima i oko grla.

Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti Klase <F> energetske efikasnosti.

Oznaka najkrace udaljenosti (u metrima) od osvjetljenih objekata

=

Udaljenost izmedu sijalice i osvijetljenog objekta ne moze biti manja od vrijednosti naznacene u blizini kucista.
U grlo lampe moze se postaviti normalni, LED i fluorescentni izvor svjetlosti.
Ni pod kakvim uvjetima lampu ne smijete prekrivati termoizolacijskim ili sli¢nim materijalom

8
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Proizvodag nece snositi odgovornost za slu¢ajna ostecenja ili nezgode nastale uslijed nestandardnog priklju¢ivanja i koristenja.

Postavljajte lampe-refiektore u hladnom, ohladenom stanju jer se one zagrijavaju tokom rada i mogu uzrokovati opekline.

Imajte na umu da fluorescentne cjev¢ice predstavljaju rizican otpad. Uvijek ih drZite zasebno od ku¢nog otpada i odlozite na odgovarajuce mjesto
za prikupljanje otpada!

had

—
Nemojte Cistiti rasvjetno tijelo deterdzentima ili abrazivnim materijalima, i izbjegavajte kontakt tekucine s elektri¢nim dijelovima.
Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Europske unije (EN 60598)
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- TREORACHA USAIDE AGUS OIBRIUCHAIN DON FHEISTIU SOLAIS! Ar mhaithe le do shabhailteacht, feistigh an feistit
solais agus cuir i bhfeidhm é de réir na dtreoracha. Caomhnaigh na treoracha seo. Aithin na léaraidi ar an tairge, ar phlata sonrai na tairge, agus sna
treoracha agus cuir na téacsanna folairimh san aireamh.

Sula ndéantar an feistiu solais a fheistit, a chur i bhfeidhm n6 a dheisit ni mor an ciorcad i geeist a bhaint de voltas. Is cui an scoradan ciorcaid
a lascadh as a chosnaionn an ciorcad i geeist n6 mura bhfuil s¢ ar eolas agat cén ceann acu arb ¢ an scoradan ciorcaid ¢, is cui scoradan ciorcaid
an mhéadair idithe a lascadh as.

Feistiu solais socraithe.

Nil an tairge seo oiriunach ach d*asaid laistigh.

Nior cheart do dhuine nach leictreoir cailithe ¢ an feistit solais a theistii agus a chur i bhfeidhm!

Na suiteailtear iad ach lasmuigh d’fhad laimhe

Bi cinnte gan damaiste a dhéanamh do chébla leictreachais ar bith agus an feistit solais a shuitedil agat.

Nil an lampa deartha le haghaidh tsaid le hislitheoir

Foi olais LED , nd stan ar shoilse go ceann i bhfad!

Na husaid an lampa i dteocht ard, n6 i limistéar bogthais chun nach ndéanfai damaiste don lampa!

Is iad seo a leanas coid dathanna na sreanga: dubh no donn (L) = seoltdir pas, gorm (N) = seoltdir neodrach, agus i gcas feistithe solais d’aicme
cosanta turrainge l: glas-bui =seoltoir cosanta

Ni féidir foinse solais a usaid don tairge ach ceann ar fheidhmiocht uasta den chineal ata 1éirithe ar an bplatai sonrai thart timpeall an tsoicéid.
Ta foinse sholais sa tairge seo ata aicmithe mar Aicme <F> ¢ thaobh ¢éifeachtalacht fuinnimh de.

Combhartha an fhaid is giorra (in méadair) 6 na rudai soilsithe

0

Ni fheadann an fad idir an bolgan agus an rud soilsithe a bheith nios 10 né na sonrai ata léirithe i gcongaracht na casala.
Is féidir idir ghnathfhoinse solais, foinse solais LED agus dluthfhoinse solais thluaraiseach a shuitedil san fheistit lampa.
Té cosc ar an aonad solais a chludach le habhar inslithe teirmigh i gctiinsi ar bith

(S)
/N
Ni bheidh an tairgeoir faoi dhliteanas i leith damaisti teagmhasacha né taismi mar gheall ar cheangal neamhchaighdeanach agus usaid
neamhchaighdeanach.
Socraigh na spotsoilse agus iad fuar, fuaraithe; éirionn siad te agus iad 4 n-oibriti agus d’théadfaidis bheith ina geuis le donna.
Cuir san direamh gur dramhail ghuaiseach iad feaddin fhluaraiseacha. Coinnigh scartha i gconai 6n dramhail tiiad agus na faigh réidh leo ach ag
na pointe bailiichain ainmnithe!

had

—
Na glan an feistit solais le glantaigh na le habhair scriobacha agus hai hail idir leact
Cloionn 4r geuid tairigi leis na caighdedin Eorpacha a bhaineann leo i ngach geas (EN 60598)

agus codanna leictreacha.

»

B - NOTKUNAR- OG STARFRAKSLULEIDBEININGAR FYRIR LIOSASTZEDI! | dryggisskyni skal setja upp liosastedio og
taka pad i notkun samkveemt leidbeiningunum. Geymdu leidbeiningarnar. Finndu teikningarnar 4 vorunni, & upplysingaplotu vorunnar og i
leidbeiningunum og hafdu hlidsjon af vidvaranatextunum.

Fyrir uppsetningu, notkun eda vidgerdir a ljosasteedinu skal taka spennu af vidkomandi rafrés. Pad er videigandi ad slokkva a utslattarrofa
vidkomandi rafrasar, eda ef pu veist ekki hver peirra er utslattarrofinn, skaltu slokkva a utslattarrofanum & neyslumzelinum.

Fast ljosastaedi.

Varan hentar adeins til notkunar innandyra.

Adeins rafvirki ma setja upp og taka ljosastzdid i notkun!

Ma adeins setja upp par sem adgengi er hindrad

Gangio tr skugga um ad rafmagnskaplar skemmist ekki vid uppsetningu ljosastaedisins.

Lj6si0 er ekki hannao fyrir birtudeyfi

LED ljésgjafi, ekki horfa i ljosin i langan tima!

Ekki nota 1j6sid vid hatt hitastig eda 4 rokum svaedum til ad fordast skemmdir & ljosinu!

Virarnir nota eftirfarandi litak6da: svartur eda brinn (L) = fasaleidari, blar (N) = hlutlaus leidari, og ef um er ad rada ljosastaedi i hoggvarnarflokki
I: green-gulur = hlifdarleidari

Adeins ma nota ljosgjafa samkvamt peirri hamarksgetu og gerd sem gefin er upp 4 upplysingaplétunni og i kring um innstunguna.

Varan inniheldur ljosgjafa i orkuflokkinum <F>.

Tékn fyrir minnstu fjarleegd (i metrum) fra upplystum hlutum

=

Fjarleegdin 4 milli perunnar og upplysta hlutarins ma ekki vera minni en gefid er upp vid umgjordina.
Nota ma badi venjulegar LED perur og fyrirferdalitla flirperur sem ljosgjafa i [josastadio.
Bannad er undir 6llum kringumstadum ad hylja perustadid med hitaeinangrunarefni

(§)
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Framleidandi ber ekki skadabotaabyrgd a tilfallandi tjoni eda slysum af véldum tengingar og notkunar sem ekki er med hefobundnum hzaetti.
Stilltu kastljosin pegar pau eru kold og hafa kolnad nidur pvi pau hitna vio notkun og geta valdid brunasarum.

Hafou i huga a0 flirperurnar eru hettulegur urgangur. Geymdu avallt med adskildum heetti fra heimilissorpiog fargadu adeins 4 tilgreindum
sorphirdustodum!

B

-—
Ekki prifa ljosastadid med hreinsiefnum eda sverfandi efnum og gaettu pess ad vokvi komist ekki i snertingu vio rafhluta vorunnar.
Vorur okkar uppfylla videigandi Evropustadla i hverju tilviki (EN 60598)

193 - BENOTZUNGS- AN BETRIIBSULEEDUNGE FIR BELIICHTUNGSKIERPER! Fir Ar Sécherheet montéiert an huelt de
Beliichtungskierper baséierend op den Instruktiounen a Betrib. Versuergt dés Instruktiounen. identifizéiert d’Ofbildungen um Produkt, um
Ugaabsschéld vum Produkt an an den Instruktiounen a beuecht d”Warnhiwiiser.

Eier Dir de Beliichtungskierper montéiert, a Betrib huelt oder reparéiert, trennt den entspriechende Stroumkreeslaf vun der Netzspannung. Et ass
ubruecht den Ausschalter ze trennen, deen den entspriechende Kreeslaf séchert, oder wann Dir net wésst, wéi een den Ausschalter ass, dann trennt
d’Ausschaltere vum Verbrauchsmiesser.

Befestegte Beliichtungskierper.

D’Produkt ass némmen intern ze benotzen.

De Beliichtungskierper dderf némme vun engem qualifizéierten Elektriker montéiert an a Betrib geholl ginn!

Némme baussent Aarmreechwiit installéieren

Stellt sécher, datt Dir keng elektresch Kabele beschiedegt, wann Dir de Beliichtungskierper montéiert.

D’Luucht ass net fir en Dimmer entwéckelt

LED-Liichtquell, w. e. g. net ze laang an d’Luuchte kucken!

Benotzt d’Produkt net bei héijen Temperaturen oder an engem fiichte Beriich, fir Schied un der Luucht ze vermeiden!

D’Faarfcodé vun den Kabele si folgendermoosse gekennzeechent: schwaarz oder brong (L) = Phasleeder, blo (N) = Nullleeder, an am Fall vun
engem Beliicl kierper mat Stc hutz vun der Klass I : gréng-giel = Schutzleeder

Némmen eng Liichtquell vu maximaler Leeschtung a vum Typ, wéi en um Ugaabsschéld a ronderém de Sockelen uginn ass, ka fir d’Produkt
benotzt ginn.

Dést Produkt enthilt eng Liichtquell mat enger Energieeffizienz vun der Klass <F>.

Symbol fir déi kierzt Distanz (a Meter) vun de beliichte Géigestinn

=

D’Distanz téschent der Bir an dem beliichte Géigestand dderf net méi kleng si wéi am Berdich vun der Fassung uginn.
Et kénne souwuel normal wéi och LED- oder kompakt Liichtstoffliichtquellen am Luuchtkierper benotzt ginn.
De Liichtkierper déerf énner kengen Emsténn mat wiermtisoléierendem Material ofgedeckt ginn

(s}
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Den Hiersteller haft net fir Schied oder Accidenter, déi wéinst onsaachgeméissem Uschloss oder Gebrauch entstinn.

Stellt d’Spotten a kalem Zoustand an, well se dirbaants dem Betrib erhétzen a Verbrennunge verursaache kénnen.

Beuecht, datt Liichtstoffréier geféierlechen Offall sinn. Emmer getrennt vum Haushaltsoffall opbewueren an némmen op engem entspriechenden
Offallsammelpunkten entsuergen!

)i

—
Botzt de Beliichtungskierper net mat Botz- oder Scheuerméttel a vermeit, datt d’Elektrodeeler mat Waasser a Beréierung kommen.
Eis Produkter entspriechen de jeeweilegen européesche Virschréften (EN 60598)

- STRUZZJONIJIET DWAR L-UZU U T-THADDIM TA’ FITTING TAD-DAWL! Ghas-sigurezza tieghek, immonta u haddem
il-fitting tad-dawl skond l-istruzzjonijiet. Zomm dawn l-istruzzjonijiet. Identifika d-disinni fuq il-prodott, fuq il-pjanca tad-dejta tal-prodott, u
fl-istruzzjonijiet u aghti kas it-testi ta’ twissija.

Qabel l-immuntar, thaddim jew tiswija tal-fitting tad-dawl ic-cirkwit in kwistjoni jrid jinqata’ mill-vultagg. Huwa xieraq li titfi I-cutout tac-cirkwit
in kwistjoni jew jekk ma tafx liema huwa I-cutout, allura, itfi I-cutouts tal-miter tal-konsum.

Fitting tad-daw] fiss.

Tl-prodott huwa adattat ghall-uzu fuq gewwa biss.

1l-fitting tad-dawl ghandu jigi mmuntat u mhaddem minn electrician kwalifikat!

Biex jigu installati biss fejn ma jilhqux l-idejn.

Kun zgur i ma taghmilx hsara lil xi kejbils tal-elettriku meta tkun qed timmonta il-fitting tad-dawl.

[l-lampa mhijiex mahsuba biex tbaxxi u tgholli d-dawl.

Sors ta’ dawl LED - jekk joghgbok tharisx hafna lejn id-dawl ghal hin twil!

Tuzax il-lampa f’temperatura gholja, jew Zona umda biex tevita hsara lil-lampa!

Il-kodici tal-kulur tal-wajer huma li gejjin: iswed jew kannella (L) = konduttur tal-phase, blu (N) = konduttur newtrali u fil-kaz ta’ fitting tad-dawl
tal-protezzjoni mix-xokkijiet ta’ klassi I: ahdar-isfar = konduttur protettiv

Sorsi ta” dawl ta’ prestazzjoni massima biss u tat-tip indikat fil-pjanca tad-dejta u madwar is-sokit jistghu jintuzaw ghall-prodott.

Dan il-prodott fih sors tad-dawl tal-klassi tal-efficjenza energetika <F>

Simbolu tal-igsar distanza (f’metri) mill-oggetti illuminati

G

Id-distanza bejn il-bozza u l-oggett mixghul ma ghandhiex tkun ingas mid-dejta indikata fil-vi¢inanza ta’ HOUSINGSD
Kemm sorsi ta’ dawn normali, LED u Fluworixxenti jistghu jigu installati ma’ fitting tal-lampa.
Huwa pprojbit li fi kwalunke ¢irkustanza tghatti I-luminarja b’materjal termali ta’ izolament.

(§)
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Il-produttur ma jistax ikun responsabbli ghal hsarat in¢identali jew ac¢identi minhabba konnessjoni jew uzu mhux skond I-istandard.

Halli l-ispotlights fi stat kiesah u biered ghax huma jishnu matul it-thaddim u jistghu jikkawza hrug.

Zomm f’mohhok li t-tubi fluworixxenti huma skart perikoluz. Dejjem zommhom separatament mill-iskart tad-dar u armihom biss f*punti ta’
gbir appostal.

B

-—
Tnaddafx il-fitting tad-dawl b’detergents jew materjali li joborxu u evita I-kuntatt tal-likwidi ma’ partijiet elettrici.
Il-prodotti taghna jikkonformaw mal-istandards Ewropej relattivi f’kull kaz (EN 60598)

- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM! Radi vase sigurnosti, namontirajte i rasvjetno tijelo stavite
u rad na osnovu ovih uputstava. SaCuvajte ova uputstva. Identifikujte Seme na proizvodu, na ploéici proizvoda s podacima i u uputstvima i imajte
na umu tekstualna upozorenja.

Prije montaZe, stavljanja u rad ili popravljanja rasvjetnog tijela, pripadajuce strujno kolo mora se iskljuciti iz naponske mreZze. Preporucuje se da
se iskljuci osigura¢ koji osigurava to strujno kolo, ili ako ne znate koji je pravi prekida¢ onda da iskljucite sve osiguraca na potrosackom brojilu.
Fiksno rasvjetno tijelo.

Proizvod je prikladan jedino za kori§¢enje u zatvorenom prostoru.

Rasvjetno tijelo smije da postavi i pusti u rad iskljucivo kvalifikovani elektricar!

Postaviti isklju¢ivo van dohvata

Pobrinite se da ne ostetite nikakve elektri¢ne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela.

Ova svjetiljka se ne moze koristiti sa regulatorom jacine svjetla

LED svjetlo, molimo vas ne gledajte direktno u svjetla duze vremena!

Kako biste izbjegli ostecenje lampe, ne koristite lampu na visokim temperaturama ili u vlaznom podrucju!

Sifre boja zice su sljedeée: crna ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N) = neutralni provodnik, i u slu¢aju da rasvjetno tijelo ima zastitu od
strujnog udara Klase I: zeleno-zuta = zastitni provodnik

Za proizvod se moze koristiti samo izvor svjetlosti maksimalne snage i vrste koja je navedena na plocici s podacima ili oko grla.

Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti Klase <F> energetske efikasnosti.

Oznaka najmanje udaljenosti (u metrima) od osvijetljenih objekata

=

Udaljenost izmedu sijalice 1 osvijetljenog objekta ne moZze biti manja od vrijednosti naznac¢ene u blizini kucista.
I normalni i LED i fluorescentni izvor svjetlosti moZe se postaviti u grlo lampe.
Ni u kom slucaju ne pokrivajte lampu termoizolacijskim ili sli¢nim materijalom

(§)
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Proizvoda¢ nece biti odgovoran za slucajna ostecenja ili nezgode koje nastaju uslijed nestandardnog prikljucivanja i koris¢enja.

Postavljajte lampe-refiektore u hladnom, ohladenom stanju jer se one zagrijavaju prilikom rada i mogu da prouzrokuju opekotine.

Imajte na umu da fluorescentne cjevéice predstavljaju rizican otpad. Uvijek ih drzite odvojeno od kuénog otpada i odlozite na odgovarajuce mjesto
za prikupljanje otpada!

had

—
Nemojte Cistiti rasvjetno tijelo sa deterdzentima ili abrazivnim materijalima, i izbjegavajte kontakt tecnosti sa elektricnim dijelovima.
Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Evropske unije (EN (60598)

- INSTRUGOES DE UTILIZAGAO E OPERACAO PARA ACESSORIOS DE ILUMINAGAO! Para sua seguranga, monte e
coloque os acessorios de iluminagao a funcionar com base nas instrugdes. Conserve estas instrugdes. Identifique os desenhos no produto, na placa
de dados do produto e nas instrugdes e tenha em consideragdo os textos de aviso.

Antes da montagem, colocagdo em funcionamento ou reparagio do acessorio de iluminagdo, o circuito em questdo tem de ser desligado da
corrente. Se for conveniente desligar o disjuntor que protege o circuito em questdo ou se ndo souber qual ¢ o disjuntor, desligue o disjuntor do
contador de consumo.

Acessorio de iluminagéo fixo.

O produto ¢ adequado apenas para utilizagdo interior.

O acessorio de iluminagdo apenas deve ser montado e colocado em funcionamento por um eletricista qualificado!

Para instalar apenas fora do alcance dos bragos

Assegure-se de que ndo danifica quaisquer cabos elétricos quando montar o acessério de iluminagao.

O candeeiro nao foi concebido para regulador de luz

Fonte de luz LED, ndo olhe para as luzes durante muito tempo!

Nao utilize o candeeiro a alta temperatura, ou em areas hiimidas para evitar danos no candeeiro!

Os cddigos de cores dos fios sdo os seguintes: preto ou castanho (L) = condutor de fase, azul (N) = condutor neutro, e no caso de um acessorio de
iluminagdo com protegao de choque da classe I: verde-amarelo = condutor de prote¢ao

Apenas podera ser utilizada para o produto uma fonte de luz de méximo desempenho e do tipo indicado na placa de dados e junto da tomada.
Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética <F>

Simbolo da distancia mais curta (em metros) a partir dos objetos iluminados

-

A distancia entre a limpada e o objeto iluminado néo pode ser inferior aos dados indicados junto das caixas.
No acessorio do candeeiro pode ser instalada uma fonte de luz normal, LED e de Luz Fluorescente Compacta.
E proibido, em qualquer circunstancia, cobrir a luminaria com material isolante térmico
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O produtor ndo sera responsavel por danos incidentais ou acidentes resultantes de uma ligagao e utilizagao ndo convencionais.

Ajuste os focos a frio, depois de arrefecerem, pois aquecem durante o funcionamento e podem provocar queimaduras.

Tenha presente que os tubos fluorescentes sao residuos perigosos. Mantenha-os sempre separados dos residuos domésticos e elimine-os apenas
nos pontos de recolha designados!

)¢

-
Nao limpe o acessorio de luz com detergentes ou materiais abrasivos e evite o contacto de liquidos com pegas elétricas.
Os nossos produtos cumprem em casa caso as correspondentes normas europeias relevantes (EN 60598)

-INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO PARA LUMINARIA. Es importante seguir las instrucciones para el montaje
y la puesta en marcha de la luminaria para su seguridad. Conserve las instrucciones. Identifique las figuras indicadas sobre el producto, tabla de
datos del producto y en las instrucciones de uso y respete las inscripciones de advertencia.

Antes de montar, poner en marcha o reparar la luminaria, hay que cortar la tension de alimentacion del dicho circuito. Recomendamos que
desconecte el disyuntor del circuito o, si no sabe cual es, cortar el disyuntor del contador.

Luminaria fija.

El producto debe ser utilizado en el interior.

El montaje y la puesta en marcha de la luminaria debe ser ejecutado por un electricista.

No la instale en altura que esta al alcance de la mano.

Al instalar la luminaria hay que evitar el deterioro de los cables eléctricos.

La luminaria no puede funcionar con regulador de intensidad de luz.

Para proteger su salud, recomendamos que evite el contacto largo de los ojos con los diodos LED.

No exponga la lampara al efecto de temperatura alta o humedad porque pueden deteriorar la lampara.

Indicaciones de color de los cables: negro o moreno (L) = conductor de fase, azul (N) = conductor neutro y en caso de luminaria equipada de
proteccion I contra choques: verde-amarillo = conductor de proteccion

Para el producto se puede utilizar solo la fuente de luz de tipoy de potencia indicados sobre la tabla de datos y cerca de los casquillos.

Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energética <F>

Indicacion de la distancia més corta desde los objetos iluminados (en metros):

G

La distancia del objeto iluminado no puede ser menos que el valor indicado cerca de los casquillos.
La lampara puede ser utilizada con bombilla tradicional / LED / lampara fluorescente compacta también.
Esté prohibido cubrir la ldmpara fluorescente con una manta aislante o con otra materia semejante.
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El fabricante no asume la responsabilidad de los dafios o accidentes provocados por la conexion o utilizacion incompetentes.
Hay que ajustar las cabezas de las lamparas spot en estado frio, porque durante su funcionamiento se calientan y pueden provocar dafos.
La fuente de luz es un residuo peligroso. Hay que separarla de la basure doméstica y depositarla en los vertederos autorizados.

¢

—
Para la limpieza de la luminaria, no utilice productos quimicos o abrasivos y no derrame agua sobre los componentes eléctricos.
Nuestros productos son siempre conformes a las normas europeas (EN 60598)

- GEBRUIKS- EN BEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR LAMPARMATUUR. Voor uw eigen veiligheid, monteer en installeer de
lamparmatuur volgens de aanwijzingen. Bewaar de instructies. Bepaal de juiste diagrammen op het product, op het gegevensoverzicht en in de
aanwijzingen en neem de waarschuwingen in acht.

Voor installatie, aansluiting en reparatie van de lamparmatuur dient de stroom van het betreffende circuit te worden afgesloten. Aangeraden wordt
de automatische stroomonderbreker van het circuit uit te schakelen, of, als niet bekend is welke dit is, de stroomonderbreker op de stroommeter
zelf.

Plaatsgebonden lamparmatuur.

Het product is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.

Montage en aansluiting van de armatuur mag alleen door gekwalificeerd personeel worden verricht

Niet installeren binnen bereik armlengte

Let er bij het monteren van het lamparmatuur op dat er geen kabels beschadigd raken.

De lamparmatuur is niet geschikt voor gebruik met dimmer.

Vermijd langdurig staren in de LED lichtbron, vanwege mogelijke gezondheidsrisico’s.

Stel de lamp niet bloot aan hoge temperaturen en vochtgehaltes, deze kunnen leiden tot beschadiging van de lamp.

De kleurcodes van de bedrading zijn als volgt: zwart of bruin (L) = f: leider, blauw (N) = nulgeleider, bij klasse I schokbeveiligde armaturen:
groengeel = aardingsgeleider.

Bij dit product mogen alleen lichtbronnen van het in het gegevensstaatje en bij de fittingen vermelde type en maximale vermogen worden gebruikt!
Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse <F>

Symbool voor de minimale afstand tussen het belichte voorwerp en de lamp (in meters).

G

De afstand tussen het belichte voorwerp en de lamp mag niet kleiner zijn dan de afstand die voorgeschreven staat nabij de fittingen.
De lamp kan zowel worden gebruikt met traditionele gloeilamp / LED / compacte spaarlamp.
De lamparmatuur mag onder geen beding door warmte-isolerend materiaal worden bedekt
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De fabrikant kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor incidentele schade die het gevolg is van ondeugdelijke aansluiting en gebruik.
Stel de spotlampen in als ze koud, afgekoeld zijn, omdat de lampen opwarmen tijdens gebruik en brandwonden kunnen veroorzaken.
Spaarlampen zijn gevaarlijk afval. Bewaar gescheiden van het huishoudelijk afval en lever in op speciaal daarvoor aangewezen verzamelplaatsen.

¢

—
Gebruik geen schoonmaak- of schuurmiddelen bij het reinigen van de lamparmatuur en vermijd dat vocht electrische delen kan bereiken.
Onze producten voldoen in alle gevallen aan de relevante Europese normen (EN 60598).

INSTRUCCIONS D’US I FUNCIONAMENT DE LES LAMPADES! Per la seva seguretat, instal-li i utilitzi les lampades seguint
aquestes instruccions. Desi les instruccions. Identifiqui els dibuixos del quadre de botons del producte i els esquemes de les instruccions i tingui
en compte els textos d’advertencia.

Abans d’instal-lar, posar en funcionament o reparar la lampada, cal desconnectar-la de la xarxa eléctrica. Cal desconnectar I'interruptor de
seguretat del circuit eléctric. Si no sap quin interruptor és, desconnecti els interruptors del comptador de consum eléctric.

Lampada aplic.

Aquest producte només és adequat per a interiors.

La instal-laci6 del sensor només la pot dur a terme personal qualificat.

Cal instal-lar-la fora de I’abast de les mans

Asseguri’s que de no malmetre cap cable eléctric quan instal-li el sensor.

La lampada no disposa de funcio d’atenuacio

No miri fixament els llums LED!

Per evitar danys a la lampada no la utilitzi en altes temperatures o en zones humides!

Els codis de color dels cables son aquests: negre o marré (L) = fase, blau (N) = neutre, i en el cas de les lampades amb proteccié contra
descarregues de classe I: verd-groc = conductor de proteccio.

Només es pot instal-lar un tipus de bombeta d’alt rendiment i del tipus indicat a I’etiqueta al costat de I’endoll.

Aquest producte conté una font de llum amb una classificacié d’eficiéncia energética <F>.

Simbols de les distancies minimes (en metres) amb els objectes il-luminats

-

La distancia entre la bombeta i I’objecte il-luminat no pot ser inferior a la indicada.
A la lampada s’hi poden instal-lar tant llums LED com Ilums fluorescents compactes.
Queda terminantment prohibit tapar la bombeta amb material d’aillament térmic
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El fabricant no es responsabilitza de cap dany indirecte o accident causat per un us o instal-lacio inadequat.

Installi els focus en fred, quan s’hagin refredat, ja que mentre funcionen s’escalfen i poden causar cremades.

Tingui en compte que els tubs fluorescents es consideren deixalles perilloses. No les barregi amb les deixalles normalsde la Ilari llenci-les només
als llocs de recollida indicats!

)¢

—
No netegi la lampada amb detergents ni materials corrosius i eviti el contacte de liquids amb les parts eléctriques.
Els nostres productes s’ajusten als estandards europeus pertinents (EN 60598)
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